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Lokanās ripas uzstādīšana un 
noņemšana

Papildu piederumi

BRĪDINĀJUMS: Ja darbarīkam izmantojat 
lokano ripu, vienmēr lietojiet komplektā iekļauto 
aizsargu. Lietošanas laikā ripa var sadrupt, bet aiz-
sargs palīdz mazināt traumu bīstamību.

► Att.9:   �1. Kontruzgrieznis 2. Lokanā ripa 3. Balsta 
starplika 4. Iekšējais atloks

Ievērojiet norādījumus attiecībā uz slīpripu ar ieliektu 
centru; tomēr uz ripas uzlieciet arī balsta starpliku. 
Montāžas secību skatiet šīs rokasgrāmatas piederumu 
lappusē.

Abrazīvās ripas uzstādīšana un 
noņemšana

Papildu piederumi
► Att.10:   �1. Smilšpapīra jeb smalkās slīpēšanas 

kontruzgrieznis 2. Abrazīvā ripa 3. Gumijas 
starplika

1.	 Uz vārpstas uzstādiet gumijas paliktni.
2.	 Uzstādiet ripu uz gumijas starplikas un uzskrūvē-
jiet smilšpapīra slīpēšanas kontruzgriezni uz vārpstas.
3.	 Turiet vārpstu ar vārpstas bloķētāju un ar kontruz-
griežņa atslēgu cieši pievelciet smilšpapīra slīpēšanas 
kontruzgriezni pulksteņrādītāju kustības virzienā.
Lai noņemtu ripu, izpildiet iepriekš norādītās darbības 
pretējā secībā.

PIEZĪME: Izmantojiet šajā rokasgrāmatā norādītos 
slīpmašīnas piederumus. Tie jāiegādājas atsevišķi.

EKSPLUATĀCIJA
BRĪDINĀJUMS: Strādājot ar darbarīku, nekad 

nepielieciet pārmērīgu spēku. Darbarīka svars rada 
pietiekamu spiedienu. Pārmērīgs spēks vai spiediens 
uz darbarīka var izraisīt ripas salūšanu, kas ir ļoti 
bīstami.

BRĪDINĀJUMS: VIENMĒR nomainiet ripu, ja 
slīpēšanas laikā darbarīks nokrīt.

BRĪDINĀJUMS: NEKAD nesitiet slīpripu pret 
apstrādājamo materiālu.

BRĪDINĀJUMS: Izvairieties no ripas lēkāša-
nas un ieķeršanās, it īpaši stūru, asu malu utt. 
apstrādē. Tas var izraisīt vadības zaudēšanu un 
atsitienu.

BRĪDINĀJUMS: NEKĀDĀ GADĪJUMĀ neiz-
mantojiet darbarīku ar koku zāģēšanas asmeņiem 
un citiem zāģu asmeņiem. Šādus asmeņus izman-
tojot slīpmašīnā, var rasties atsitiens, kura ietekmē 
var zaudēt vadību pār darbarīku un gūt traumas.

UZMANĪBU: Nekādā gadījumā neieslēdziet 
darbarīku, ja tas ir saskarē ar apstrādājamo mate-
riālu, jo operators var gūt traumas.

UZMANĪBU: Darba laikā vienmēr lietojiet 
aizsargbrilles vai sejas aizsargu.

UZMANĪBU: Pēc darba vienmēr izslēdziet 
darbarīku un uzgaidiet, līdz ripa pilnīgi apstājas, 
pirms noliekat darbarīku.

UZMANĪBU: VIENMĒR stingri turiet darbarīku 
ar vienu roku aiz korpusa un ar otru aiz sānu 
roktura.

Slīpēšana un līdzināšana ar 
smilšpapīru

►Att.11

Ieslēdziet darbarīku un tad nolaidiet slīpripu vai disku 
uz materiāla.
Slīpripas vai diska malu turiet apmēram 15 grādu leņķī 
pret apstrādājamo virsmu.
Jaunās slīpripas iestrādāšanas laikā nelietojiet dar-
barīku turpgaitas virzienā, citādi tas var iegriezties 
apstrādājamā materiālā. Kad slīpripas mala lietošanas 
gaitā ir noapaļojusies, slīpripu var izmantot darbam gan 
turpgaitas, gan atpakaļgaitas virzienā.

Abrazīvās griezējripas un dimanta 
ripas lietošana

Papildu piederumi

BRĪDINĀJUMS: Izmantojot abrazīvo griezē-
jripu vai dimanta ripu, lietojiet tikai īpašu griezējri-
pām paredzētu ripas aizsargu.
(Dažās Eiropas valstīs, izmantojot dimanta ripu, 
var lietot parasto aizsargu. Ievērojiet savas valsts 
noteikumus.)

BRĪDINĀJUMS: NEKAD NELIETOJIET griezē-
jripu sānu slīpēšanai.

BRĪDINĀJUMS: Neļaujiet slīpripai iesprūst; 
neizmantojiet pārmērīgu spiedienu. Negrieziet 
pārāk dziļi. Ripas pārslogošana palielina slodzi un 
iespēju ripai sašķiebties vai aizķerties griezumā, kā 
arī atsitiena, ripas salūšanas un motora pārkarsēša-
nas iespējamību.

BRĪDINĀJUMS: Nesāciet griešanu, darba-
rīkam atrodoties apstrādājamajā virsmā. Ļaujiet 
ripai sasniegt pilnu ātrumu un uzmanīgi ievieto-
jiet to griezumā, virzot darbarīku uz priekšu pāri 
apstrādājamā materiāla virsmai. Ripa var aizķer-
ties, iznākt no griezuma vai radīt atsitienu, ja meha-
nizētais darbarīks tiek iedarbināts, ripai atrodoties 
apstrādājamā materiālā.

BRĪDINĀJUMS: Griešanas laikā nekad 
nemainiet slīpripas leņķi. Pieliekot griezējripai 
sāniski vērstu spēku (piemēram, slīpējot), ripa var 
saplaisāt un salūzt, radot smagas traumas.

BRĪDINĀJUMS: Dimanta ripa jālieto perpen-
dikulāri griežamajam materiālam.
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► Att.12:   �1. Kontruzgrieznis 2. Abrazīvā griezējripa/
dimanta ripa 3. Iekšējais atloks 4. Ripas 
aizsargs abrazīvai griezējripai/dimanta ripai

Veicot uzstādīšanu, izpildiet norādījumus, kas paredzēti 
slīpripai ar ieliektu centru.
Kontruzgriežņa un iekšējā atloka uzstādīšanas vir-
ziena maiņa atkarīga no ripas veida un biezuma.
Skatiet attiecīgos parametrus.

100 mm modelim
Uzstādot abrazīvo griezējripu:
► Att.13:   �1. Kontruzgrieznis 2. Abrazīvā griezējripa 

(plānāka par 4 mm ) 3. Abrazīvā griezējripa 
(4 mm vai biezāka) 4. Iekšējais atloks

Uzstādot dimanta ripu:
► Att.14:   �1. Kontruzgrieznis 2. Dimanta ripa (plānāka 

par 4 mm ) 3. Dimanta ripa (4 mm vai bie-
zāka) 4. Iekšējais atloks

115 mm/125 mm modelim
Uzstādot abrazīvo griezējripu:
► Att.15:   �1. Kontruzgrieznis 2. Abrazīvā griezējripa 

(plānāka par 4 mm ) 3. Abrazīvā griezējripa 
(4 mm vai biezāka) 4. Iekšējais atloks

Uzstādot dimanta ripu:
► Att.16:   �1. Kontruzgrieznis 2. Dimanta ripa (plānāka 

par 4 mm ) 3. Dimanta ripa (4 mm vai bie-
zāka) 4. Iekšējais atloks

Lietošana kopā ar kausveida stiepļu 
suku

Papildu piederumi

UZMANĪBU: Pārbaudiet sukas darbību, dar-
binot darbarīku bez slodzes, un nodrošinot, lai 
neviens neatrastos sukas priekšā vai tās rotācijas 
plaknē.

UZMANĪBU: Neizmantojiet bojātu un nelīdz-
svarotu suku. Bojātas sukas izmantošana var palieli-
nāt salauztu sukas stiepļu radītu traumu bīstamību.

► Att.17:   �1. Kausveida stiepļu suka

Atvienojiet darbarīku no elektrotīkla un novietojiet 
otrādi, nodrošinot ērtu piekļuvi vārpstai.
No vārpstas noņemiet piederumus. Kausveida stiepļu 
suku uzskrūvējiet uz vārpstas un pievelciet ar kom-
plekta uzgriežņatslēgu.

IEVĒRĪBAI: Izvairieties no pārmērīga spēka 
pielikšanas, kas var salocīt stieples, lietojot suku. 
Tas var izraisīt priekšlaicīgu salūšanu.

Lietošana kopā ar stiepļu ripas suku
Papildu piederumi

UZMANĪBU: Pārbaudiet stiepļu ripas sukas 
darbību, darbinot darbarīku bez slodzes un 
nodrošinot, lai neviens neatrastos stiepļu ripas 
sukas priekšā vai tās rotācijas plaknē.

UZMANĪBU: Neizmantojiet bojātu un nelīdz-
svarotu stiepļu ripas suku. Bojātas stiepļu ripas 
sukas izmantošana var palielināt salauztu stiepļu 
radītu traumu bīstamību.

UZMANĪBU: Lietojot stiepļu ripas suku, 
VIENMĒR izmantojiet aizsargu, sekojot, lai viss 
ripas diametrs iekļaujas aizsargā. Lietošanas laikā 
ripa var sadrupt, bet aizsargs palīdz mazināt traumu 
bīstamību.

► Att.18:   �1. Stiepļu ripas suka

Atvienojiet darbarīku no elektrotīkla un novietojiet 
otrādi, nodrošinot ērtu piekļuvi vārpstai.
No vārpstas noņemiet piederumus. Stiepļu ripas suku 
uzskrūvējiet uz vārpstas un pievelciet ar uzgriežņu 
atslēgām.

IEVĒRĪBAI: Izvairieties no pārmērīga spiediena, 
kas var salocīt stieples, lietojot stiepļu ripas suku. 
Tas var izraisīt priekšlaicīgu salūšanu.

APKOPE
UZMANĪBU: Pirms veikt pārbaudi vai apkopi, 

vienmēr pārliecinieties, ka darbarīks ir izslēgts un 
atvienots no barošanas.

IEVĒRĪBAI: Nekad neizmantojiet gazolīnu, ben-
zīnu, atšķaidītāju, spirtu vai līdzīgus šķidrumus. 
Tas var radīt izbalēšanu, deformāciju vai plaisas.

Gaisa ventilācijas atveru tīrīšana
Gaisa ventilācijas atverēm jābūt tīrām. Regulāri tīriet 
darbarīka ventilācijas atveres, kā arī ikreiz, kad atveres 
nosprostojas.
► Att.19:   �1. Izplūdes atvere 2. Ieplūdes atvere

Lai saglabātu izstrādājuma DROŠU un UZTICAMU dar-
bību, remontdarbus, apkopi un regulēšanu uzticiet veikt 
tikai Makita pilnvarotam vai rūpnīcas apkopes centram, 
un vienmēr izmantojiet tikai Makita rezerves daļas.
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PAPILDU PIEDERUMI
UZMANĪBU: Šādi piederumi un papildierīces tiek ieteiktas lietošanai ar šajā rokasgrāmatā aprak-

stīto Makita darbarīku. Izmantojot citus piederumus vai papildierīces, var tikt radīta traumu gūšanas bīstamība. 
Piederumu vai papildierīci izmantojiet tikai paredzētajam mērķim.

Ja jums vajadzīga palīdzība vai precīzāka informācija par šiem piederumiem, vērsieties savā tuvākajā Makita apko-
pes centrā.
►Att.20

- 100 mm modelis 115 mm modelis 125 mm modelis

1 Rokturis 36

2 Ripas aizsargs (slīpripai)

3 Iekšējais atloks Iekšējais atloks/virsatloks

4 Slīpripa ar ieliektu centru/plākšņu disks

5 Kontruzgrieznis

6 Balsta starplika

7 Lokanā ripa

8 Gumijas starplika 76 Gumijas starplika 100 Gumijas starplika 115

9 Abrazīvā ripa

10 Smilšpapīra jeb smalkās slīpēšanas kontruzgrieznis

11 Stiepļu ripas suka

12 Kausveida stiepļu suka

13 Ripas aizsargs (griezējripai) *1

14 Abrazīvā griezējripa/dimanta ripa

- Kontruzgriežņa atslēga

PIEZĪME: *1 Dažās Eiropas valstīs, lietojot dimanta ripu, abas ripas puses sedzošā, īpašā aizsarga vietā var izman-
tot parastu aizsargu. Ievērojiet savas valsts normatīvus.

PIEZĪME: Daži sarakstā norādītie izstrādājumi var būt iekļauti instrumenta komplektācijā kā standarta piederumi. 
Tie dažādās valstīs var būt atšķirīgi.
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LIETUVIŲ KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS
Modelis: GA4030R GA4530R GA5030R

Disko skersmuo 100 mm (4 col.) 115 mm (4-1/2 col.) 125 mm (5 col.)

Didž. disko storis 6,4 mm

Veleno sriegis M10 M14 arba 5/8 col. (atsižvelgiant į šalį)

Vardinis greitis (n) 11 000 min-1

Bendrasis ilgis 266 mm

Grynasis svoris 1,7 kg 1,8 kg

Saugos klasė /II

•	 Atliekame tęstinius tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todėl čia pateikiamos specifikacijos gali būti 
keičiamos be įspėjimo.

•	 Skirtingose šalyse specifikacijos gali skirtis.
•	 Svoris pagal 2003/01 EPTA procedūrą

Numatytoji naudojimo paskirtis
Įrankis yra skirtas šlifuoti, šlifuoti šlifavimo popieriumi, 
metalui ir akmeniui pjauti nenaudojant vandens.

Elektros energijos tiekimas
Įrenginiui turi būti tiekiama tokios įtampos elektros 
energija, kaip nurodyta duomenų lentelėje; įrenginys 
veikia tik su vienfaze kintamąja srove. Jie yra dvigubai 
izoliuoti, todėl gali būti naudojami prijungus prie elektros 
lizdo be įžeminimo laido.

Triukšmas
Įprastas triukšmo A lygis, nustatytas pagal EN60745:
Garso slėgio lygis (LpA): 85 dB (A)
Garso galios lygis (LWA): 96 dB (A)
Paklaida (K): 3 dB (A)

ĮSPĖJIMAS: Dėvėkite ausų apsaugą.

Vibracija
Vibracijos bendroji vertė (triašio vektoriaus suma) 
nustatyta pagal EN60745 standartą:
Modelis GA4030R
Darbo režimas: paviršiaus šlifavimas
Vibracijos emisija (ah, AG): 7,0 m/s2

Paklaida (K): 1,5 m/s2

Darbo režimas: šlifavimas, naudojant diską
Vibracijos emisija (ah, DS): 2,5 m/s2 arba mažiau
Paklaida (K): 1,5 m/s2

Modelis GA4530R
Darbo režimas: paviršiaus šlifavimas
Vibracijos emisija (ah, AG): 7,5 m/s2

Paklaida (K): 1,5 m/s2

Darbo režimas: šlifavimas, naudojant diską
Vibracijos emisija (ah, DS): 2,5 m/s2 arba mažiau
Paklaida (K): 1,5 m/s2

Modelis GA5030R
Darbo režimas: paviršiaus šlifavimas
Vibracijos emisija (ah, AG): 8,5 m/s2

Paklaida (K): 1,5 m/s2

Darbo režimas: šlifavimas, naudojant diską
Vibracijos emisija (ah, DS): 2,5 m/s2 arba mažiau
Paklaida (K): 1,5 m/s2

PASTABA: Paskelbtasis vibracijos emisijos dydis 
nustatytas pagal standartinį testavimo metodą ir jį 
galima naudoti vienam įrankiui palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbtasis vibracijos emisijos dydis taip 
pat gali būti naudojamas preliminariai įvertinti vibra-
cijos poveikį.

ĮSPĖJIMAS: Faktiškai naudojant elektrinį įrankį, 
keliamos vibracijos dydis gali skirtis nuo paskelbtojo 
dydžio, priklausomai nuo būdų, kuriais yra naudoja-
mas šis įrankis.

ĮSPĖJIMAS: Siekdami apsaugoti operatorių, 
būtinai įvertinkite saugos priemones, remdamiesi 
vibracijos poveikio įvertinimu esant faktinėms naudo-
jimo sąlygoms (atsižvelgdami į visas darbo ciklo dalis, 
pavyzdžiui, ne tik kiek laiko įrankis veikia, bet ir kiek 
kartų jis yra išjungiamas bei kai jis veikia be apkrovų).

ĮSPĖJIMAS: Paskelbtasis keliamos vibracijos 
dydis galioja naudojant šį elektrinį įrankį pagrindi-
niams, numatytiesiems darbams atlikti. Tačiau, jeigu 
įrankis naudojamas kitiems darbams atlikti, keliamos 
vibracijos dydis gali būti kitoks.

ES atitikties deklaracija
Tik Europos šalims
Bendrovė „Makita“ atsakingai pareiškia, kad šis įrengi-
nys (-iai):
Mechanizmo pavadinimas: Kampinis šlifuoklis
Modelio Nr. / tipas: GA4030R, GA4530R, GA5030R
Atitinka šias Europos direktyvas: 2006/42/EC
Yra pagaminti pagal šį standartą arba normatyvinius 
dokumentus: EN60745
Techninį dokumentą pagal 2006/42/EC galima gauti iš:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium 
(Belgija)
2.6.2015
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Yasushi Fukaya
Direktorius
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium 
(Belgija)

Bendrieji įspėjimai dirbant 
elektriniais įrankiais

ĮSPĖJIMAS: Perskaitykite visus saugos 
įspėjimus ir visą instrukciją. Nesilaikydami toliau 
pateiktų įspėjimų ir instrukcijų galite patirti elektros 
smūgį, gaisrą ir (arba) sunkų sužeidimą.

Išsaugokite visus įspėjimus ir 
instrukcijas, kad galėtumėte jas 
peržiūrėti ateityje.
Terminas „elektrinis įrankis“ pateiktuose įspėjimuose 
reiškia į maitinimo tinklą jungiamą (laidinį) elektrinį įrankį 
arba akumuliatoriaus maitinamą (belaidį) elektrinį įrankį.

Saugos įspėjimai dėl šlifuotuvo 
naudojimo

Bendri saugos įspėjimai šlifuojant, šlifuojant šlifa-
vimo popieriumi, šveičiant vieliniu šepečiu ir atlie-
kant šlifuojamojo pjaustymo darbus:
1.	 Šis elektrinis įrankis skirtas naudoti kaip 

šlifavimo staklės, šlifuotuvas šlifavimo popie-
riumi, vielinis šepetys ar pjaustymo įrankis. 
Perskaitykite visus saugumo įspėjimus, ins-
trukcijas, iliustracijas bei technines sąlygas, 
pateikiamas kartu su šiuo elektriniu įrankiu. 
Dėl toliau pateiktų instrukcijų nesilaikymo gali kilti 
elektros smūgio, gaisro ir (arba) rimto sužeidimo 
pavojus.

2.	 Su šiuo elektriniu įrankiu nerekomenduojama 
atlikti tokių darbų kaip poliravimas. Darbai, 
kuriems šis elektrinis įrankis nėra skirtas, gali kelti 
pavojų bei sąlygoti susižeidimą.

3.	 Nenaudokite priedų, kurie nėra specialiai 
sukurti ir rekomenduojami įrankio gamin-
tojo. Nors priedą ir galima pritaisyti prie jūsų 
elektrinio įrankio, tai vistiek neužtikrina saugios 
eksploatacijos.

4.	 Nominalusis priedo greitis turi būti bent jau 
lygus maksimaliam greičiui, nurodytam ant 
elektrinio įrankio. Priedai, kurie veikia greičiau už 
vardinį greitį, gali sulūžti ir atsiskirti.

5.	 Priedo išorinis skersmuo ir storis turi ati-
tikti elektrinio įrankio pajėgumo kategoriją. 
Netinkamo dydžio priedų negalima tinkamai 
apsaugoti skydais ar valdyti.

6.	 Srieginių priedų jungiamoji dalis privalo atitikti 
šlifuoklio veleno sriegį. Priedų, montuojamų 
naudojant junges, angos velenui dydis privalo 
tiksliai atitikti jungės fiksavimo skersmenį. 
Naudojami priedai, kurių dydis neatitinka elektrinio 
įrankio dalių, prie kurių jie montuojami, dydžio, 
išbalansuos įrankį, sukels pernelyg didelę vibraciją 
bei įrankio valdymo praradimą.

7.	 Nenaudokite sugadinto priedo. Kiekvieną kartą 
prieš naudodami įrankį patikrinkite jo priedus, 
pvz., ar šlifavimo diskai nenudaužyti ir nesu-
trūkę, ar nėra atraminių padėklų įtrūkių, plyšių 
ar jie ne per daug nusidėvėję, ar nėra iškritusių 
vielinio šepečio vielų ir ar jos nenulūžusios. 
Jei elektrinis įrankis ar jo priedas buvo numes-
tas, patikrinkite, ar nėra pažeidimų, arba 
naudokite nepažeistą priedą. Patikrinę ir įtaisę 
priedą, atsistokite bei nuveskite stebinčiuo-
sius toliau nuo besisukančio priedo plokštu-
mos ir paleiskite elektrinį įrankį veikti maksi-
maliu greičiu be apkrovos 1 minutę. Paprastai 
per šį tikrinimo laiką pažeisti priedai turėtų suskilti.

8.	 Naudokite asmeninės apsaugos priemones. 
Priklausomai nuo pritaikymo, naudokite 
apsauginį veido skydelį, tamsius arba apsaugi-
nius akinius. Kaip pridera, dėvėkite apsaugos 
nuo dulkių kaukę, klausos apsaugą, pirštines 
ir dirbtuvės prijuostę, sulaikančią smulkius 
abrazyvus ar ruošinio skeveldras. Akių apsauga 
turi sulaikyti skriejančias nuolaužas, susidariu-
sias įvairių operacijų metu. Apsaugos nuo dulkių 
kaukė arba respiratorius turi filtruoti darbo metu 
susidariusias dalelytes. Dėl intensyvaus ilgalaikio 
triukšmo galima prarasti klausą.

9.	 Laikykite stebinčiuosius toliau nuo darbo vie-
tos. Kiekvienas, užeinantis į darbo vietą, turi 
dėvėti asmeninę apsaugos aprangą. Ruošinio 
ar sulūžusio priedo skeveldros gali nuskrieti toliau 
ir sužeisti asmenis už tuo metu atliekamo darbo 
zonos.

10.	 Atlikdami darbus, kurių metu pjovimo antgalis 
galėtų užkliudyti nematomą laidą arba savo 
paties laidą, laikykite elektrinius įrankius tik už 
izoliuotų paviršių. Pjovimo antgaliui prisilietus 
prie laido, kuriuo teka elektros srovė, neizoliuotos 
metalinės elektrinio įrankio dalys gali sukelti elek-
tros smūgį ir nutrenkti operatorių.

11.	 Saugiai atitraukite laidą nuo greitai besisukan-
čio priedo. Jei prarastumėte pusiausvyrą, galite 
perkirsti ar užkliudyti laidą, o jūsų plaštaką arba 
ranką gali įtraukti greitai besisukantis priedas.

12.	 Niekada nepadėkite šio elektrinio įrankio, kol 
jo priedas nėra visiškai sustojęs. Greitai besi-
sukantis priedas gali užkabinti paviršių ir jūs galite 
nebesuvaldyti elektrinio įrankio.

13.	 Nešant įrankį prie savo šono, jis turi būti 
išjungtas. Greitai besisukantis priedas gali atsitik-
tinai užkabinti jūsų drabužius ir jus sužaloti.

14.	 Reguliariai išvalykite elektrinio įrankio oro 
ventiliacijos angas. Variklio ventiliatorius traukia 
dulkes į korpuso vidų ir dėl per didelių metalo 
dulkių sankaupų gali kilti su elektros įranga susijęs 
pavojus.

15.	 Nenaudokite elektrinio įrankio būdami neto-
liese degiųjų medžiagų. Nuo kibirkščių degiosios 
medžiagos gali užsidegti.

16.	 Nenaudokite priedų, kuriems reikalingi skysti 
aušinimo skysčiai. Naudojant vandenį ar kitą 
skystį gali ištikti mirtina elektros trauma ar elektros 
smūgis.

Atatranka ir su ja susiję įspėjimai
Atatranka yra staigi reakcija į suspaustą arba sugriebtą 
besisukantį diską, atraminį padėklą, šepetį ar kitą 
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priedą. Suspaudimas arba sugnybimas sukelia staigų 
besisukančio priedo sulaikymą, dėl to nevaldomas elek-
trinis įrankis sulaikymo taške verčiamas judėti priešinga 
priedo sukimuisi kryptimi.
Pavyzdžiui, jeigu šlifavimo diską suspaudžia ruošinys, 
disko kraštas, kuris patenka į suspaudimo tašką, gali įsi-
kirsti į medžiagos paviršių ir dėl to diskas atšoks. Diskas 
gali atšokti į operatorių arba nuo jo; tai priklauso nuo 
disko sukimosi krypties suspaudimo metu. Šlifavimo 
diskas tokiomis sąlygomis gali ir sulūžti.
Atatranka yra piktnaudžiavimo elektriniu įrankiu ir (arba) 
netinkamų darbo procedūrų ar sąlygų rezultatas, jos 
galima išvengti vadovaujantis toliau nurodytomis atsar-
gumo priemonėmis.
1.	 Tvirtai laikykite elektrinį įrankį ir stovėkite taip, 

kad jūsų kūnas bei ranka netrukdytų priešintis 
atatrankos jėgoms. Visada naudokite papil-
domą rankeną, jei tokia yra, kad įjungimo metu 
galėtumėte maksimaliai valdyti atatranką ar 
sukamojo momento reakcijas. Operatorius gali 
valdyti sukamojo momento reakciją bei atatrankos 
jėgą, jei imasi atitinkamų atsargumo priemonių.

2.	 Niekada nelaikykite rankos šalia besisukančio 
priedo. Priedas gali atsitrenkti į jūsų ranką.

3.	 Nebūkite toje zonoje, kurios link judės elek-
trinis įrankis, jei įvyks atatranka. Atatranka 
pastums įrankį priešinga disko sukimuisi kryptimi 
suspaudimo taške.

4.	 Ypač saugokitės apdirbdami kampus, aštrius 
kraštus ir pan. Stenkitės priedo nesutrenkti ir 
neužkliudyti. Besisukantis priedas gali užsikabinti 
ar atsitrenkti į kampus, aštrius kraštus ir sukelti 
atatranką, o dėl to galima nebesuvaldyti įrankio.

5.	 Nenaudokite pjūklo grandinės su medį raižan-
čiais ašmenimis ar dantytos pjūklo grandinės. 
Tokie diskai dažnai sukelia atatranką ir įrankio 
suvaldymo problemų.

Specialūs saugos įspėjimai atliekant šlifavimo ir 
abrazyvinio pjaustymo darbus:
1.	 Naudokite tik tuos diskus, kurie rekomenduo-

jami naudoti su elektriniu įrankiu, ir specialią 
tam diskui skirtą apsaugą. Diskai, kurie netinka 
elektriniam įrankiui, negali būti tinkamai apsaugoti 
ir yra nesaugūs.

2.	 Sumontuotų diskų su įspaustu centru šlifa-
vimo paviršius privalo būti žemiau apsaugi-
nio gaubto krašto plokštumos. Netinkamai 
sumontuoto disko, kuris kyšo pro apsauginio 
gaubto krašto plokštumą, nebus galima tinkamai 
apsaugoti.

3.	 Apsauga turi būti tinkamai pritvirtinta prie 
elektrinio įrankio, o siekiant apsaugoti kuo 
labiau, uždėta taip, kad kuo mažesnė disko 
dalis galėtų paveikti operatorių. Apsauginis 
gaubtas padeda apsaugoti operatorių nuo atskilu-
sių disko dalelių ir netyčinio prisilietimo prie disko 
bei žiežirbų, kurios gali uždegti drabužius.

4.	 Diskai turi būti naudojami tik pagal rekomen-
duojamą paskirtį. Pavyzdžiui, nešlifuokite 
pjovimo disko šonu. Šlifuojantys pjovimo diskai 
yra skirti periferiniam šlifavimui, todėl diskus vei-
kiančios šoninės jėgos juos gali suskaldyti.

5.	 Visada naudokite tik nesugadintas diskų jun-
ges, kurios pasirinktam diskui yra tinkamo 
dydžio bei formos. Tinkamos diskų jungės 

prilaiko diską, mažindamos disko trūkimo tiki-
mybę. Pjovimo diskams skirtos jungės gali skirtis 
nuo šlifavimo diskų jungių.

6.	 Nenaudokite nusidėvėjusių diskų nuo didesnių 
elektrinių įrankių. Didesniems elektriniams įran-
kiams skirti diskai netinka greičiau besisukančiam 
mažesniam įrankiui, jie gali sutrūkinėti į tūkstan-
čius dalių.

Papildomi specialūs saugos įspėjimai atliekant 
abrazyvinio pjaustymo darbus:
1.	 Saugokite, kad pjovimo diskas neįstrigtų, ir 

pernelyg nespauskite. Nemėginkite atlikti per-
nelyg gilių pjūvių. Per stipriai spaudžiant, padi-
dėja apkrova ir disko persikreipimo ar užstrigimo 
pjūvyje tikimybė bei atatrankos ar disko lūžimo 
galimybė.

2.	 Nestovėkite vienoje eilėje su besisukančiu 
disku ir už jo. Kai diskas veikimo metu juda nuo 
jūsų kūno, galima atatranka gali pastumti besisu-
kantį diską ir elektrinį įrankį tiesiai į jus.

3.	 Kai diskas užstrigo arba kai pjovimas dėl kitų 
priežasčių nutraukiamas, išjunkite elektrinį 
įrankį ir nejudinkite jo, kol diskas visiškai 
nenustos suktis. Niekada nebandykite išimti 
pjovimo disko iš pjūvio, kai diskas sukasi, 
nes gali susidaryti atatranka. Ištirkite ir imkitės 
tinkamų veiksmų, kad pašalintumėte disko užstri-
gimo priežastį.

4.	 Nepradėkite iš naujo pjauti, kai diskas ruoši-
nyje. Leiskite, kad diskas pasiektų visą greitį 
ir tik tada atsargiai įleiskite jį į pjūvį. Diskas gali 
įstrigti, iššokti arba atšokti, jeigu elektrinis įrankis 
bus iš naujo paleistas diskui esant ruošinyje.

5.	 Plokštes ar kitus per didelio dydžio ruošinius 
paremkite ir taip sumažinkite pavojų, kad 
diskas bus suspaustas ir atšoks. Dideli ruoši-
niai linksta dėl savo pačių svorio. Ruošinį reikia 
paremti iš abiejų disko pusių, šalia pjovimo linijos 
ir prie ruošinio krašto.

6.	 Ypač būkite atsargūs įpjaudami sienas arba 
kitas aklinas vietas. Atsikišęs diskas gali pra-
pjauti dujų ar vandens vamzdžius, elektros laidus 
arba objektus, kurie gali sukelti atatranką.

Specialūs saugos įspėjimai atliekant šlifavimo 
darbus šlifavimo popieriumi:
1.	 Nenaudokite itin didelio dydžio šlifavimo disko 

popieriaus. Laikykitės gamintojo rekomenda-
cijų, kai renkatės šlifavimo popierių. Didesnis 
šlifavimo popierius, kuris išsikiša už šlifavimo 
padėklo ribų, gali sukelti įplėšimo pavojų, dėl to 
gali lūžti diskas arba įvykti atatranka.

Specialūs saugos įspėjimai dirbant su vieliniu 
šepečiu:
1.	 Atkreipkite dėmesį, kad vieliniai šereliai krinta 

iš šepečio netgi įprasto naudojimo metu. 
Nespauskite per daug šerelių, naudodami 
didelę jėgą šepečiui. Vieliniai šereliai gali lengvai 
pradurti ploną drabužį ir (arba) odą.

2.	 Jeigu rekomenduojama naudoti vielinio šepe-
čio apsaugą, neleiskite, kad vielinis diskas ar 
šepetys būtų naudojami be apsaugos. Vielinio 
disko ar šepečio skersmuo dėl darbinio krūvio ir 
išcentrinių jėgų poveikio gali padidėti.
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Papildomi saugos įspėjimai:
1.	 Naudodami nuspaustus centrinius šlifavimo 

diskus, būtinai naudokite tik stiklo pluoštu 
sustiprintus diskus.

2.	 Su šiuo šlifuokliu NIEKADA NENAUDOKITE 
taurelės formos akmeninio šlifavimo disko. 
Šis šlifuoklis nėra skirtas naudoti su šio tipo dis-
kais, todėl naudojant tokį gaminį galima sunkiai 
susižeisti.

3.	 Nepažeiskite veleno, jungės (ypač montavimo 
paviršiaus) ir fiksavimo galvutės. Dėl šių dalių 
pažeidimų gali lūžti diskas.

4.	 Prieš įjungdami jungiklį patikrinkite, ar diskas 
nesiliečia su ruošiniu.

5.	 Prieš naudodami įrankį su ruošiniu, leiskite 
jam kurį laiką veikti be apkrovos. Stebėkite, 
ar nėra vibracijos ar klibėjimo, rodančio, jog 
blogai surinkta ar kad blogai subalansuotas 
diskas.

6.	 Šlifavimui naudokite nurodyto paviršiaus 
diską.

7.	 Nepalikite veikiančio įrankio. Naudokite įrankį 
tik laikydami rankomis.

8.	 Nelieskite ruošinio iškart po naudojimo; jis gali 
būti itin karštas ir nudeginti odą.

9.	 Laikykitės gamintojo nurodymų apie teisingą 
diskų uždėjimą ir naudojimą. Su diskais elkitės 
ir juos laikykite rūpestingai.

10.	 Nenaudokite atskirų mažinimo įvorių arba 
adapterių, skirtų didelių skylių šlifuojamie-
siems diskams uždėti.

11.	 Naudokite tik šiam įrankiui nurodytas junges.
12.	 Jei naudojate įrankius, kuriems skirti diskai su 

sriegiu, įsitikinkite, ar sriegis diske yra pakan-
kamai ilgas, kad tiktų veleno ilgis.

13.	 Patikrinkite, ar ruošinys yra tinkamai 
palaikomas.

14.	 Atkreipkite dėmesį, kad išjungus įrankį diskas 
toliau sukasi.

15.	 Jei darbo vieta yra ypač karšta ir drėgna arba 
labai užteršta laidžiomis dulkėmis, naudokite 
užtrumpinimo pertraukiklį (30 mA), kad užti-
krintumėte naudojimo saugumą.

16.	 Nenaudokite įrankio su bet kokiomis medžia-
gomis, kuriose yra asbesto.

17.	 Kai naudojate pjovimo diską, visuomet dirbkite 
su dulkes renkančia disko apsauga, kurios 
reikalauja vietinės taisyklės.

18.	 Pjovimo diskų negalima spausti iš šonų.
19.	 Nenaudokite medžiaginių pirštinių darbo metu. 

Medžiaginių pirštinių audinio pluoštų gali patekti į 
įrankį, todėl įrankis gali sugesti.

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.

ĮSPĖJIMAS: NELEISKITE, kad patogumas ir 
gaminio pažinimas (įgyjamas pakartotinai nau-
dojant) susilpnintų griežtą saugos taisyklių, tai-
kytinų šiam gaminiui, laikymąsi. Dėl NETINKAMO 
NAUDOJIMO arba saugos taisyklių, kurios pateik-
tos šioje instrukcijoje, nesilaikymo galima rimtai 
susižeisti.

VEIKIMO APRAŠYMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš pradėdami reguliuoti 

arba tikrinti įrankio veikimą, visuomet būtinai 
išjunkite įrankį ir atjunkite jį nuo maitinimo tinklo.

Ašies fiksatorius
Paspauskite ašies fiksatorių, kad velenas nesisuktų, kai 
dedate ar nuimate priedus.
► Pav.1:   �1. Ašies fiksatorius

PASTABA: Niekada nejunkite ašies fiksatoriaus, 
kai velenas juda. Įrankis galis sugesti.

Jungiklio veikimas

PERSPĖJIMAS: Prieš įjungdami įrankį į elek-
tros tinklą, visuomet patikrinkite, ar stumdomas 
jungiklis tinkamai įsijungia ir grįžta į išjungimo 
padėtį „OFF“, kai nuspaudžiama jungiklio galinė 
dalis.

PERSPĖJIMAS: Kai įrankis naudojamas 
ilgą laiko tarpą, operatoriaus patogumui jungiklį 
galima užfiksuoti „ON“ (įjungta) padėtyje. Būkite 
atsargūs, užfiksuodami įrankį „ON“ (įjungta) 
padėtyje ir tvirtai laikykite įrankio rankeną.

Norėdami įjungti įrankį, spausdami galinę stumdomo 
jungiklio dalį, pastumkite stumdomą jungiklį į padėtį 
„I“ (įjungti). Jei norite dirbti be pertraukų, paspauskite 
stumdomo jungiklio priekinę dalį, kad užfiksuotumėte.
Norėdami išjungti, spauskite galinę jungiklio dalį, po to 
pastumkite ją „O“ (išjungimo) padėties link.
► Pav.2:   �1. Stumdomas jungiklis

Netyčinio pakartotinio paleidimo 
patikrinimas

Įrankis neįsijungia, kai jungiklis užblokuotas, net jei jis 
prijungtas prie maitinimo tinklo.
Norėdami atšaukti apsaugos nuo netyčinio pakartotinio 
paleidimo funkciją, grąžinkite stumdomą jungiklį į išjun-
gimo padėtį „O“.

PASTABA: Prieš paleisdami įrankį iš naujo, kai veikia 
netyčinio pakartotinio paleidimo funkcija, palaukite 
ilgiau nei vieną sekundę. 

PASTABA: Kai įrankis būna pernelyg apkrautas ir jo 
temperatūra pasiekia tam tikrą lygį, įrankis gali auto-
matiškai išsijungti. Tokiu atveju palaukite, kol įrankis 
atvės, o paskui vėl jį įjunkite.

Tolygaus įjungimo funkcija
Tolygus įjungimas slopina įjungimo reakciją.
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SURINKIMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš ką nors darydami su 

įrankiu, visada patikrinkite, ar jis išjungtas, o 
laido kištukas ištrauktas iš elektros lizdo.

Šoninės rankenos montavimas

PERSPĖJIMAS: Prieš naudodami visuo-
met įsitikinkite, ar šoninė rankena yra patikimai 
uždėta.

Prisukite šoninę rankeną patikimai jos vietoje, kaip 
parodyta paveikslėlyje.
►Pav.3

Apsauginio gaubto uždėjimas arba 
nuėmimas (diskui su įgaubtu centru, 
poliravimo diskui, lanksčiajam 
diskui, vieliniam disko formos 
šepetėliui / šlifuojamajam pjovimo 
diskui, deimantiniam diskui)

ĮSPĖJIMAS: Kai naudojate diską su įgaubtu 
centru, poliravimo diską, lankstųjį diską arba 
vielinį disko formos šepetėlį, apsauginis disko 
gaubtas turi būti uždėtas ant įrankio taip, kad 
uždaras apsauginio gaubto šonas visuomet būtų 
atsuktas į operatorių.

ĮSPĖJIMAS: Naudodami šlifuojamąjį pjovimo 
/ deimantinį diską, būtinai naudokite tik specialų 
apsauginį gaubtą, skirtą naudoti su pjovimo 
diskais.
(Tam tikrose Europos šalyse naudojant deimantinį 
diską, galima naudoti įprastą apsauginį gaubtą. 
Vadovaukitės jūsų šalyje galiojančiomis taisyklėmis.)

Įrankiui su fiksuojamo varžto tipo 
disko apsauga
Uždėkite disko apsaugą ant disko apsauginės juostos, 
išsikišimus sutapdinę su įrantomis ties guolių dėže. 
Tada pasukite disko apsaugą tokiu kampu, kad ji galėtų 
apsaugoti operatorių darbo metu. Būtinai patikimai 
priveržkite varžtą.
Jei norite išimti disko apsaugą, laikykitės montavimo 
procedūros atvirkščia tvarka.
► Pav.4:   �1. Disko apsauga 2. Guolių dėžė 3. Varžtas

Įrankiui su suveržimo svirties tipo 
disko apsauga
Atlaisvinkite varžtą, tada traukite svirtį rodyklės kryptimi. 
Uždėkite disko apsaugą ant disko apsauginės juostos, 
išsikišimus sutapdinę su įrantomis ties guolių dėže. 
Tada pasukite disko apsaugą tokiu kampu, kad ji galėtų 
apsaugoti operatorių darbo metu.
► Pav.5:   �1. Disko apsauga 2. Guolių dėžė 3. Varžtas 

4. Svirtis

Traukite svirtelę rodyklės kryptimi. Tuomet fiksuoja-
muoju varžtu priveržkite disko apsaugą. Būtinai pati-
kimai priveržkite varžtą. Nustatomą disko apsaugos 
kampą galima reguliuoti svirtele.
► Pav.6:   �1. Varžtas 2. Svirtis
Jei norite išimti disko apsaugą, laikykitės montavimo 
procedūros atvirkščia tvarka.

Disko su įgaubtu centru arba 
poliravimo disko uždėjimas ir 
nuėmimas

Pasirenkamas priedas

ĮSPĖJIMAS: Kai naudojate diską su įgaubtu 
centru arba poliravimo diską, apsauginis disko 
gaubtas turi būti uždėtas ant įrankio taip, kad 
uždaras apsauginio gaubto šonas visuomet būtų 
atsuktas į operatorių.

PERSPĖJIMAS: Įsitikinkite, ar vidinės jungės 
tvirtinimo dalis puikiai telpa į disko su įgaubtu 
centru / poliravimo disko vidinį skersmenį. 
Sumontavus vidinę jungę netinkamoje pusėje, gali 
kilti pavojinga vibracija.

Uždėkite vidinę jungę ant veleno.
Vidinės jungės įrantyta dalis būtinai turi būti uždėta ant 
tiesios dalies ties veleno apačia.
Uždėkite diską su įgaubtu centru / poliravimo diską ant 
vidinės jungės ir užsukite ant veleno antveržlę.
► Pav.7:   �1. Fiksavimo veržlė 2. Nuspaustas centrinis 

diskas 3. Vidinė jungė 4. Tvirtinimo dalis
Jei norite priveržti fiksavimo galvutę, stipriai paspaus-
kite ašies fiksatorių taip, kad velenas negalėtų suktis, 
tada pasinaudokite fiksavimo galvutės raktu ir patikimai 
priveržkite pagal laikrodžio rodyklę.
► Pav.8:   �1. Fiksavimo galvutės raktas 2. Ašies 

fiksatorius
Jei norite nuimti diską, laikykitės uždėjimo procedūros 
atvirkščia tvarka.

„Super“ jungė
Pasirenkamas priedas
Tik įrankiams su veleno sriegiu M14.
Modeliuose su raide F būna standartiškai sumontuota 
papildoma jungė. Fiksavimo veržlei atsukti tereikia tik 
1/3 jėgos, reikalingos įprastai veržlei atsukti.

Lanksčiojo disko uždėjimas ir 
nuėmimas

Pasirenkamas priedas

ĮSPĖJIMAS: Visada naudokite pateiktą 
apsauginį gaubtą, kai ant įrankio uždėtas lanks-
tusis diskas. Naudojimo metu diskas gali subyrėti, o 
apsauginis gaubtas sumažina galimybę susižeisti.

► Pav.9:   �1. Fiksavimo veržlė 2. Lankstusis diskas 
3. Atraminis pagrindas 4. Vidinė jungė

Vadovaukitės diskui su įgaubtu centru taikomais nurodymais, 
bet ant disko taip pat uždėkite atraminį pagrindą. Žr. uždėjimo 
eilės tvarką, aprašytą šio vadovo priedų puslapyje.
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Šlifavimo disko uždėjimas ir 
nuėmimas

Pasirenkamas priedas
► Pav.10:   �1. Šlifavimo priedo fiksuojamoji veržlė 

2. Šlifavimo diskas 3. Guminis pagrindas

1.	 Uždėkite ant ašies guminį pagrindą.
2.	 Uždėkite diską ant guminio pagrindo ir užsukite 
antveržlę ant veleno.
3.	 Laikykite veleną su ašies fiksatoriumi ir fiksuoja-
mosios veržlės veržliarakčiu pagal laikrodžio rodyklę 
gerai priveržkite šlifavimo priedo fiksuojamąją veržlę.
Jei norite nuimti diską, laikykitės uždėjimo procedūros 
atvirkščia tvarka.

PASTABA: Naudokite šiame vadove išvardintus 
papildomus šlifavimo priedus. Juos reikia įsigyti 
atskirai.

NAUDOJIMAS
ĮSPĖJIMAS: Dirbant įrankiu niekada nerei-

kėtų naudoti jėgos. Įrankio svoris sukelia pakan-
kamą spaudimą. Jėgos naudojimas ir per didelis 
spaudimas kelia disko lūžimo pavojų.

ĮSPĖJIMAS: VISUOMET pakeiskite diską, jei 
įrankis iškrito šlifavimo metu.

ĮSPĖJIMAS: NIEKADA nedaužykite šlifavimo 
disko į ruošinį.

ĮSPĖJIMAS: Venkite disko atšokimų ir 
užkliuvimų, ypač kai apdorojate kampus, aštrius 
kraštus ir pan. Dėl to galima nesuvaldyti įrankio ir jis 
gali atšokti.

ĮSPĖJIMAS: NIEKADA nenaudokite įrankio 
su medžio pjovimo ašmenimis ir kitomis pjūklo 
geležtėmis. Tokius ašmenis naudojant su šlifuotuvu 
dažnai įvyksta atatranka, dėl kurios įrankis tampa 
nevaldomas ir gali sužeisti žmogų.

PERSPĖJIMAS: NIEKADA nejunkite įran-
kio, kai jis liečiasi su ruošiniu, kadangi galite 
susižeisti.

PERSPĖJIMAS: Dirbdami visuomet dėvėkite 
apsauginius akinius arba veido skydelį.

PERSPĖJIMAS: Panaudoję įrankį visuomet 
jį išjunkite ir prieš padėdami įrankį palaukite, kol 
diskas visiškai sustos.

PERSPĖJIMAS: VISUOMET laikykite įrankį 
tvirtai vieną ranką uždėję ant korpuso, o kitą ant 
šoninės rankenos.

Šlifavimas ir šlifavimas švitriniu 
popieriumi

►Pav.11

Įjunkite įrankį ir tada disku apdirbkite ruošinį.
Laikykite disko kraštą pakreiptą apie 15° laipsnių kampu 

į ruošinio paviršių.
Naujo disko apšilimo laikotarpiu nedirbkite šlifuokliu 
pakreipimo į priekį kryptimi, kadangi jis gali įpjauti 
ruošinį. Kai disko kraštas naudojant suapvalėja, disku 
galima dirbti kryptimis į priekį ir atgal.

Šlifuojamojo pjovimo disko / 
deimantinio disko naudojimas

Pasirenkamas priedas

ĮSPĖJIMAS: Naudodami šlifuojamąjį pjovimo 
/ deimantinį diską, būtinai naudokite tik specialų 
apsauginį gaubtą, skirtą naudoti su pjovimo 
diskais.
(Tam tikrose Europos šalyse naudojant deimantinį 
diską, galima naudoti įprastą apsauginį gaubtą. 
Vadovaukitės jūsų šalyje galiojančiomis taisyklėmis.)

ĮSPĖJIMAS: NIEKADA nenaudokite pjovimo 
disko šonams šlifuoti.

ĮSPĖJIMAS: Nespauskite disko ir nenaudo-
kite pernelyg didelio slėgio. Nemėginkite atlikti 
pernelyg gilių pjūvių. Pernelyg spaudžiant diską, 
padidėja apkrova ir tikimybė, kad diskas persikreips 
arba įstrigs pjūvyje; taip pat atsiranda atatrankos, 
disko lūžimo ir variklio perkaitimo galimybė.

ĮSPĖJIMAS: Nepradėkite pjauti atrėmę diską 
į ruošinį. Palaukite, kol diskas ims suktis visu 
greičiu, ir atsargiai nuleiskite jį į pjūvį, stumdami 
įrankį pirmyn ruošinio paviršiumi. Jeigu elektrinį 
įrankį paleisite ruošinyje, diskas gali įstrigti, pasislinkti 
arba atšokti.

ĮSPĖJIMAS: Pjaudami niekada nekeiskite 
disko kampo. Spaudžiant pjovimo diską iš šono 
(pvz., šlifuojant), diskas gali įtrūkti ar sulūžti, sukelda-
mas pavojų susižeisti.

ĮSPĖJIMAS: Deimantinį diską reikia naudoti 
tik nukreipus jį statmenai pjaunamai medžiagai.

► Pav.12:   �1. Fiksavimo veržlė 2. Šlifuojamasis pjo-
vimo diskas / deimantinis diskas 3. Vidinė 
jungė 4. Apsauginis gaubtas šlifuojamajam 
pjovimo diskui / deimantiniam diskui

Norėdami sumontuoti diską su įgaubtu centru, vykdykite 
jam skirtas instrukcijas.
Antveržlės ir vidinės jungės montavimo kryptis 
priklauso nuo disko tipo ir storio.
Žr. šiuos paveikslėlius.

Naudojant 100 mm modelį
Montuojant šlifuojamąjį pjovimo diską:
► Pav.13:   �1. Fiksavimo veržlė 2. Šlifuojamasis 

pjovimo diskas (plonesnis nei 4 mm ) 
3. Šlifuojamasis pjovimo diskas (4 mm ar 
storesnis) 4. Vidinė jungė

Montuojant deimantinį diską:
► Pav.14:   �1. Fiksavimo veržlė 2. Deimantinis diskas 

(plonesnis nei 4 mm ) 3. Deimantinis diskas 
(4 mm ar storesnis) 4. Vidinė jungė
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115 mm / 125 mm modeliui
Montuojant šlifuojamąjį pjovimo diską:
► Pav.15:   �1. Fiksavimo veržlė 2. Šlifuojamasis 

pjovimo diskas (plonesnis nei 4 mm ) 
3. Šlifuojamasis pjovimo diskas (4 mm ar 
storesnis) 4. Vidinė jungė

Montuojant deimantinį diską:
► Pav.16:   �1. Fiksavimo veržlė 2. Deimantinis diskas 

(plonesnis nei 4 mm ) 3. Deimantinis diskas 
(4 mm ar storesnis) 4. Vidinė jungė

Vielinio, taurelės formos šepetėlio 
naudojimas

Pasirenkamas priedas

PERSPĖJIMAS: Patikrinkite, kaip veikia 
šepetėlis, paleidę įrankį veikti be apkrovų ir įsi-
tikinę, kad niekas nestovi priešais arba vienoje 
linijoje su šepetėliu.

PERSPĖJIMAS: Nenaudokite apgadinto arba 
išbalansuoto šepetėlio. Naudojant apgadintą šepe-
tėlį, prisilietus prie aplūžusių šepetėlio vielų, galima 
susižeisti.

► Pav.17:   �1. Vielinis šepetėlis

Išjunkite įrankį iš maitinimo tinklo ir padėkite jį apverstą, 
kad galėtumėte lengvai pasiekti veleną.
Nuimkite nuo veleno visus priedus. Užsukite ant veleno 
vielinį taurelės formos šepetėlį ir priveržkite jį pateik-
tuoju veržliarakčiu.

PASTABA: Nespauskite pernelyg stipriai, 
kadangi naudojant šepetėlį gali sulinkti šereliai. 
Šepetėlis gali sulūžti pirma laiko.

Vielinio, disko formos šepetėlio 
naudojimas

Pasirenkamas priedas

PERSPĖJIMAS: Patikrinkite, kaip veikia 
vielinis, disko formos šepetėlis, paleidę įrankį 
veikti be apkrovų ir įsitikinę, kad niekas nestovi 
priešais arba vienoje linijoje su vieliniu, disko 
formos šepetėliu.

PERSPĖJIMAS: Nenaudokite apgadinto arba 
išbalansuoto vielinio, disko formos šepetėlio. 
Naudojant apgadintą vielinį, disko formos šepetėlį, 
prisilietus prie aplūžusių šepetėlio vielų, galima 
susižeisti.

PERSPĖJIMAS: Naudodami vielinius, disko 
formos šepetėlius, VISADA naudokite apsauginį 
gaubtą, kuriame tilptų atitinkamo skersmens dis-
kas. Naudojimo metu diskas gali subyrėti, o apsaugi-
nis gaubtas sumažina galimybę susižeisti.

► Pav.18:   �1. Vielinis disko formos šepetėlis

Išjunkite įrankį iš maitinimo tinklo ir padėkite jį apverstą, 
kad galėtumėte lengvai pasiekti veleną.
Nuimkite nuo veleno visus priedus. Užsukite vie-
linį disko formos šepetėlį ant veleno ir priveržkite 
veržliarakčiais.

PASTABA: Nespauskite pernelyg stipriai, 
kadangi naudojant vielinį disko formos šepetėlį 
gali sulinkti šereliai. Šepetėlis gali sulūžti pirma 
laiko.

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
PERSPĖJIMAS: Prieš pradėdami įrankio 

tikrinimo arba techninės priežiūros darbus, 
visuomet būtinai išjunkite įrankį ir atjunkite jį nuo 
maitinimo tinklo.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panašių medžiagų. Gali 
atsirasti išblukimų, deformacijų arba įtrūkimų.

Oro ventiliacijos angų valymas
Prižiūrėkite, kad įrankis ir jo oro angos būtų švarios. 
Reguliariai išvalykite įrankio oro angas arba tada, kai 
jos užsikemša.
► Pav.19:   �1. Oro išleidimo anga 2. Oro įleidimo anga

Kad gaminys būtų SAUGUS ir PATIKIMAS, jį taisyti, 
apžiūrėti ar vykdyti bet kokią kitą priežiūrą ar derinimą 
turi įgaliotasis kompanijos „Makita“ techninės priežiūros 
centras; reikia naudoti tik kompanijos „Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.
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PASIRENKAMI PRIEDAI
PERSPĖJIMAS: Šiuos papildomus priedus arba įtaisus rekomenduojama naudoti su šioje instrukci-

joje nurodytu „Makita“ bendrovės įrankiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus arba įtaisus, gali kilti 
pavojus sužeisti žmones. Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus priedus arba įtaisus.

Jeigu norite daugiau sužinoti apie tuos priedus, kreipkitės į artimiausią „Makita“ techninės priežiūros centrą.
►Pav.20

- 100 mm modelis 115 mm modelis 125 mm modelis

1 Rankena 36

2 Disko apsauga (šlifavimo diskui)

3 Vidinė jungė Vidinė jungė / „super“ jungė

4 Diskas su įgaubtu centru / poliravimo diskas

5 Fiksavimo veržlė

6 Atraminis pagrindas

7 Lankstusis diskas

8 Guminis padas 76 Guminis padas 100 Guminis padas 115

9 Šlifavimo diskas

10 Šlifavimo priedo fiksuojamoji veržlė

11 Vielinis disko formos šepetėlis

12 Vielinis šepetėlis

13 Disko apsauga (pjovimo diskui) *1

14 Šlifuojamasis pjovimo diskas / deimantinis diskas

- Fiksavimo galvutės raktas

PASTABA: *1 Kai kuriose Europos šalyse, naudojant deimantinį diską, vietoj specialiosios apsaugos, dengiančios 
abi disko puses, galima naudoti įprastą apsaugą. Vadovaukitės jūsų šalyje galiojančiomis taisyklėmis.

PASTABA: Kai kurie sąraše esantys priedai gali būti pateikti įrankio pakuotėje kaip standartiniai priedai. Jie įvai-
riose šalyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED
Mudel: GA4030R GA4530R GA5030R

Ketta läbimõõt 100 mm (4″) 115 mm (4-1/2″) 125 mm (5″)

Max ketta paksus 6,4 mm

Võlli keere M10 M14 või 5/8″ (riigiti erinev)

Nimikiirus (n) 11 000 min-1

Üldpikkus 266 mm

Netokaal 1,7kg 1,8kg

Ohutusklass /II

•	 Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi tõttu võidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.
•	 Tehnilised andmed võivad riigiti erineda.
•	 Kaal EPTA-protseduuri 01/2003 järgi

Kavandatud kasutus
Tööriist on ette nähtud metallide ja kivimaterjali veeta 
käiamiseks, lihvimiseks ja lõikamiseks.

Vooluvarustus
Seadet võib ühendada ainult andmesildil näidatud 
pingega vooluvõrku ning seda saab kasutada ainult 
ühefaasilisel vahelduvvoolutoitel. Seadmel on kahe-
kordne isolatsioon ning seega võib seda kasutada ka 
ilma maandusjuhtmeta pistikupessa ühendatult.

Müra
Tüüpiline A-korrigeeritud müratase, määratud standardi 
EN60745 kohaselt:
Helirõhutase (LpA): 85 dB (A)
Helivõimsuse tase (LWA): 96 dB (A)
Määramatus (K): 3 dB (A)

HOIATUS: Kasutage kõrvakaitsmeid.

Vibratsioon
Vibratsiooni koguväärtus (kolmeteljeliste vektorite 
summa) määratud standardi EN60745 kohaselt:
Mudel GA4030R
Töörežiim: pinna lihvimine
Vibratsioonitase (ah, AG) : 7,0 m/s2

Määramatus (K): 1,5 m/s2

Töörežiim: ketaslihvimine
Vibratsioonitase (ah, DS): 2,5 m/s2 või vähem
Määramatus (K): 1,5 m/s2

Mudel GA4530R
Töörežiim: pinna lihvimine
Vibratsioonitase (ah, AG) : 7,5 m/s2

Määramatus (K): 1,5 m/s2

Töörežiim: ketaslihvimine
Vibratsioonitase (ah, DS): 2,5 m/s2 või vähem
Määramatus (K): 1,5 m/s2

Mudel GA5030R
Töörežiim: pinna lihvimine
Vibratsioonitase (ah, AG) : 8,5 m/s2

Määramatus (K): 1,5 m/s2

Töörežiim: ketaslihvimine
Vibratsioonitase (ah, DS): 2,5 m/s2 või vähem
Määramatus (K): 1,5 m/s2

MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooniheite väärtus on 
mõõdetud kooskõlas standardse testimismeetodiga 
ning seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks 
teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooniheite väär-
tust võib kasutada ka mürataseme esmaseks 
hindamiseks.

HOIATUS: Vibratsioonitase võib elektritööriista 
tegelikkuses kasutamise ajal erineda deklareeritud 
väärtusest olenevalt tööriista kasutamise viisidest.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmiseks 
kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis põhinevad 
hinnangulisel müratasemel tegelikus töösituatsioonis 
(võttes arvesse tööperioodi kõiki osasid, nagu näiteks 
korrad, kui seade lülitatakse välja ja seade töötab 
tühikäigul, lisaks tööajale).

HOIATUS: Deklareeritud vibratsiooniheite väär-
tust kasutatakse elektritööriista peamisest otstarbest 
lähtudes. Kui tööriista kasutatakse muul otstarbel, 
võib vibratsiooniheite väärtus olla erinev.

EÜ vastavusdeklaratsioon
Ainult Euroopa riikide puhul
Makita deklareerib, et alljärgnev(ad) masin(ad):
Masina nimetus: Nurklihvkäi
Mudeli nr/tüüp: GA4030R, GA4530R, GA5030R
Vastavad alljärgnevatele Euroopa Parlamendi ja 
Nõukogu direktiividele: 2006/42/EC
Need on toodetud järgmiste standardite või standardi-
seeritud dokumentide kohaselt: EN60745
Tehniline fail, mis on kooskõlas direktiiviga 2006/42/EC, 
on saadaval ettevõttes:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia
2.6.2015
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Yasushi Fukaya
Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Belgia

Üldised elektritööriistade 
ohutushoiatused

HOIATUS: Lugege läbi kõik ohutushoiatused 
ja juhtnöörid. Hoiatuste ja juhtnööride mittejärgmine 
võib põhjustada elektrišokki, tulekahju ja/või tõsiseid 
vigastusi.

Hoidke edaspidisteks viide-
teks alles kõik hoiatused ja 
juhtnöörid.
Hoiatustes kasutatud termini „elektritööriist” all pee-
takse silmas elektriga töötavaid (juhtmega) elektritöö-
riistu või akuga töötavaid (juhtmeta) elektritööriistu.

Lihvija ohutusnõuded
Turvahoiatused. Tavalised turvahoiatused lihvimi-
seks, poleerimiseks, terasharjamiseks või abrasiiv-
seteks lõikeoperatsioonideks:
1.	 See elektritööriist on mõeldud lihvimisseadme, 

poleerimisseadme, terasharja või lõiketööriis-
tana kasutamiseks. Lugege kõiki elektritööriis-
taga kaasasolevaid ohutus- ja kasutusjuhen-
deid ning tutvuge illustratsioonide ja tehniliste 
andmetega. Kõigi juhendite täpne järgimine enne-
tab elektrilöögi-, tulekahju ja/või vigastusohtu.

2.	 Selle elektritööriistaga ei soovitata poleerida. 
Toimingud, milleks elektritööriist pole ette nähtud, 
võivad tekitada ohtliku olukorra ja põhjustada 
kehavigastusi.

3.	 Ärge kasutage tarvikuid, mida tootja ei ole 
selle tööriista jaoks spetsiaalselt välja tööta-
nud. Tarviku elektritööriistale kinnitamise võimalus 
ei taga veel selle ohutut tööd.

4.	 Tarviku nimikiirus peab olema vähemalt 
võrdne elektritööriistale märgitud maksi-
maalse kiirusega. Tarvikud, mis töötavad nimi-
kiirusest suuremal kiirusel, võivad katki minna ja 
laiali lennata.

5.	 Tarviku välisdiameeter ja paksus peavad 
jääma Teie elektritööriista puhul ettenähtud 
parameetrite nimiandmete vahemikku. Valede 
mõõtudega tarvikud ei ole tööriistas nõuetekoha-
selt kaitstud ega kontrolli all.

6.	 Tarvikute keermeskinnitus peab vastama lih-
vmasina võlli keerme suurusele. Äärikutega 
kinnitatavate tarvikute korral peab tarviku 
võlliava sobima ääriku fikseeriva läbimõõduga. 
Tarvikud, mis ei sobitu elektritööriista paigaldus-
seadisega, kaotavad tasakaalu, hakkavad vibree-
rima ja võivad kaotada juhitavuse.

7.	 Ärge kasutage vigast lisatarvikut. Enne iga 
kasutust kontrollige, et lihvketastel ei oleks 
laaste ega mõrasid, et tugiketastel ei oleks 
mõrasid, rebendeid ega liigset kulumust, et 

terasharjade harjased ei oleks lahtised ega 
purunenud. Kui elektritööriist või lisatarvik 
kukub maha, kontrollige, et see ei oleks kah-
justunud, või paigaldage uus lisatarvik. Pärast 
lisatarviku kontrolli ja paigaldust minge koos 
kõrvalseisjatega pöörlevast lisatarvikust 
eemale ja käitage elektritööriista maksimaal-
sel koormusvabal kiirusel üheks minutiks. 
Kahjustatud lisatarvikud lähevad tavaliselt selle 
testi ajal katki.

8.	 Kandke isiklikku kaitsevarustust. Rakendusest 
olenevalt kandke näokaitset, kaitseprille või 
prille. Vajaduse korral kandke tolmumaski, 
kõvaklappe, kindaid ja põlle, mis suudab 
kaitsta väikeste abrasiivosakeste või töödel-
dava detaili kildude eest. Silmakaitsmed peavad 
kaitsma töö käigus tekkivate lenduvate osakeste 
eest. Tolmumask või respiraator peab kaitsma 
töö käigus tekkivate filtreeruvate osakeste eest. 
Alaline kokkupuude suure müraga võib põhjus-
tada kuulmiskahjustuse.

9.	 Hoidke kõrvalseisjad tööalast turvalises kau-
guses. Kõik, kes sisenevad tööalasse, peavad 
kandma kaitsevarustust. Töödeldava detaili 
või tarvikute osakesed võivad eemale lennata ja 
põhjustada vigastusi ka väljaspool vahetut tööala.

10.	 Hoidke elektritööriista isoleeritud haarde-
pindadest, kui töötate kohas, kus lõiketera 
võib sattuda kokkupuutesse varjatud juhtmete 
või seadme enda toitejuhtmega. Voolu all oleva 
juhtmega kokkupuutesse sattunud lõiketera võib 
pingestada elektritööriista metallosi ning põhjus-
tada kasutajale elektrilöögi.

11.	 Hoidke juhe pöörlevast tarvikust eemal. 
Kontrolli kaotamisel võib juhe katkeda või kinni 
jääda, tõmmates käe või käsivarre pöörlevasse 
tarvikusse.

12.	 Ärge pange elektritööriista kunagi maha enne, 
kui tarviku liikumine pole täielikult peatunud. 
Pöörlev tarvik võib pinnal liikumist jätkata ja põh-
justada elektritööriista väljumise teie kontrolli alt.

13.	 Ärge käitage elektritööriista selle kandmise ajal. 
Juhuslik kokkupuude pöörleva tarvikuga võib põhjus-
tada riiete kinnijäämist ja tarviku kehasse tõmmata.

14.	 Puhastage elektritööriista õhuavasid regulaar-
selt. Mootori ventilaator tõmbab tolmu korpusesse 
ja metallitolmu liigne kogunemine võib põhjustada 
elektriohtu.

15.	 Ärge kasutage seadet tuleohtlike materjalide 
lähedal. Need materjalid võivad sädemetest 
süttida.

16.	 Ärge kasutage tarvikuid, mis nõuavad jahu-
tusvedelikke. Vee või teiste vedelate jahutus-
vahendite kasutamine võib põhjustada surmava 
elektrilöögi või -šoki.

Tagasilöök ja vastavad hoiatused
Tagasilöök on äkiline reaktsioon, kui pöörlev ketas, 
aluspadi, hari või mõni muu lisatarvik kiilub kinni või 
satub ootamatu takistuse otsa. Väändumine või põrku-
mine põhjustab kiiret pöörleva lisatarviku vääratamist, 
mis omakorda sunnib ühenduspunktis juhitamatut 
elektritööriista pöörlema vastassuunas lisatarviku pöör-
lemise suunale.
Näiteks kui abrasiivne ketas kiilub töödeldavasse detaili 
kinni, võib kinnikiilumiskohta sisenenud lõikeketta serv 



55 EESTI

materjali pinda tungida, mille tagajärjel hüppab lõike-
ketas välja või põhjustab tagasilöögi. Lõikeketas võib 
hüpata kasutaja poole või kasutajast eemale olenevalt 
ketta liikumissuunast kinnikiilumiskohas. Lihvkettad 
võivad neis tingimustes samuti puruneda.
Tagasilöök tekib elektritööriista väärkasutamisel ja/või 
mittevastava tööprotseduuri või -tingimuste korral ning 
on välditav, kui rakendate alljärgnevalt esitatud vasta-
vaid ettevaatusabinõusid.
1.	 Hoidke elektritööriistast tugevasti kinni ning 

seadke keha ja küünarnukk sellisesse asen-
disse, mis võimaldab tagasilöögile õigesti 
reageerida. Kasutage alati abikäepidet, kui see 
on olemas, et tööriista käivitamisel tagasilöögi 
ja pöördemomendi vastumõju üle kontrolli 
saavutada. Asjakohaste ettevaatusabinõude 
rakendamisel saab operaator tagasilöögi ja pöör-
demomendi vastumõju kontrollida.

2.	 Ärge kunagi asetage kätt pöörleva tarviku 
lähedale. Te võite tarvikult tagasilöögi saada.

3.	 Ärge viibige alas, kus elektritööriist võib taga-
silöögi ajal liikuda. Tagasilöök paneb tööriista 
põrkekohas ketta liikumissuunale vastupidises 
suunas liikuma.

4.	 Olge eriti ettevaatlik, kui töötlete nurki, 
teravaid servi jne. Vältige tarviku põrkumist 
esemete vastu. Nurgad, teravad servad ja taga-
sipõrkamine on tavaliselt nendeks teguriteks, mis 
võivad põhjustada pöörleva tarviku kinnijäämist, 
kontrolli kaotamist või tagasilööki.

5.	 Ärge kunagi seadistage puulõiketeraga 
saeketti või hammastega saetera. Sellised terad 
tekitavad sageli tagasilööki ja juhitavuse kadu.

Spetsiaalsed turvahoiatused lihvimiseks ja abrasiiv-
seteks lõikeoperatsioonideks:
1.	 Kasutage vaid kettatüüpe, mida teie elektritöö-

riistale soovitatakse, ja valitud kettale mõeldud 
spetsiaalset piiret. Kettaid, mille jaoks elektritöö-
riist ei olnud mõeldud, ei saa piisavalt kaitsta ja 
need ei ole turvalised.

2.	 Õhema keskosaga lihvketaste lihvpind peab 
jääma kaitsepiirde tasapinnast allapoole. Kui 
ketas on valesti paigaldatud ja ulatub kaitsepiirde 
tasapinnast välja, ei ole võimalik seda piisavalt 
kaitsta.

3.	 Kaitsepiire kinnitatakse tugevasti elektritöö-
riista külge ja seadistatakse maksimaalset 
ohutust tagavasse asendisse nii, et lõikeketas 
jääks kasutajast võimalikult kaugele. Piire aitab 
käitajat kaitsta purunenud kettatükkide, kettaga 
juhuslikku kokkupuutesse sattumise ja rõivaid 
süüdata võivate sädemete eest.

4.	 Kettaid tohib kasutada ainult sellel ots-
tarbel, milleks need on mõeldud. Näiteks 
ärge kasutage lõikeketta külge lihvimiseks. 
Abrasiivlõikekettad on ette nähtud äärepindade 
lihvimiseks, nendele ketastele rakendatavad 
külgjõud võivad ketta purustada.

5.	 Kasutage ainult terveid kettaäärikuid, mis on 
valitud ketta jaoks sobiva suuruse ja kujuga. 
Sobivad kettaäärikud toestavad ketast, vähenda-
des nii ketta purunemise ohtu. Lõikeketaste ääri-
kud võivad lihvketaste äärikutest erineda.

6.	 Ärge kasutage suuremate elektritööriistade 
kulunud kettaid. Suurema elektritööriista jaoks 

tehtud ketas ei sobi väiksema tööriista suurema 
kiirusega ja võib katki minna.

Lisanduvad turvahoiatused abrasiivseteks 
lõikeoperatsioonideks:
1.	 Ärge ummistage lõikeketast ega rakendage 

liigset jõudu. Ärge püüdke teha liiga sügavat 
lõiget. Ketta ülepingestamine suurendab ketta 
koormust ja vastuvõtlikkust väändumisele või 
kinnijäämisele lõikes ning tagasilöögi esinemise 
või ketta purunemise võimalust.

2.	 Ärge seadke ennast ühele joonele pöörleva 
lõikekettaga ega selle taha. Kui ketas liigub 
käituse ajal teie kehast eemale, võib tõenäoline 
tagasilöök pöördketast ja elektritööriista otse teie 
suunas liigutada.

3.	 Kui ketas kiilub kinni või lõikamine katkeb 
mingil põhjusel, lülitage elektritööriist välja ja 
hoidke tööriista liikumatult kuni ketta täieliku 
seiskumiseni. Ärge kunagi püüdke eemaldada 
lõikeketast lõikest, kui ketas liigub, sest võib 
esineda tagasilöök. Selgitage välja ketta kinni-
jäämise põhjus ja rakendage asjakohast paran-
dusmeedet põhjuse kõrvaldamiseks.

4.	 Ärge käivitage lõikamist töödeldavas detailis. 
Laske kettal saavutada täiskiirus ja sisenege 
uuesti hoolikalt lõikesse. Kui elektritööriist 
taaskäivitatakse töödeldavas detailis, võib ketas 
kinni jääda, ülespoole liikuda või põhjustada 
tagasilöögi.

5.	 Vähendamaks ketta pitsumise ja tagasilöögi 
ohtu, toestage paneelid või ülemõõdulised 
töödeldavad detailid. Suured detailid hakkavad 
painduma omaenese raskuse all. Toed tuleb pai-
gutada töödeldava detaili alla lõikejoone lähedale 
ja tooriku serva lähedale ketta mõlemal küljel.

6.	 Olge eriti ettevaatlik, kui teete „sukelduslõika-
mist“ olemasolevates seintes või muudes varja-
tud piirkondades. Väljaulatuv lõiketera võib lõikuda 
gaasi- või veetorudesse, elektrijuhtmetesse või 
muudesse esemetesse ning põhjustada tagasilöögi.

Poleerimistööde turvahoiatused:
1.	 Ärge kasutage liiga suurte mõõtmetega 

poleerketta paberit. Lihvpaberi valikul järgige 
tootjate soovitusi. Lihvklotsist kaugemale ula-
tuv suurem lihvpaber on rebenemisohtlik ja võib 
põhjustada ketta kinnijäämist, purunemist või 
tagasilööki.

Terasharjamise operatsioonide turvahoiatused:
1.	 Arvestage sellega, et hari viskab traatharjaseid 

eemale ka tavakäituse ajal. Ärge avaldage 
terastraatidele liigset pinget harjale liigse 
koormuse rakendamisega. Terasharjased võivad 
lihtsalt kergesse rõivastusse ja/või nahka tungida.

2.	 Kui terasharjamisel soovitatakse kasutada 
piiret, ärge laske teraskettal ega -harjal piir-
dega kokku puutuda. Terasketas või -hari võib 
töökoormuse ja tsentrifugaaljõu tõttu läbimõõdult 
laieneda.

Lisaturvahoiatused:
1.	 Kui kasutate nõgusa keskosaga lihvkettaid, 

veenduge, et kasutate ainult klaaskiuga tugev-
datud kettad.

2.	 ÄRGE KUNAGI kasutage selle lihvijaga koos 
kausslihvkettaid. Seda lihvijat ei kasutata koos 
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nimetatud ketastega, sest need võivad põhjustada 
tõsise kehavigastuse.

3.	 Ärge vigastage võlli, äärikut (eriti selle pai-
galduspinda) ega fiksaatormutrit. Nende 
osade kahjustused võivad põhjustada ketta 
purunemise.

4.	 Veenduge, et lihvketas ei puutuks enne töö-
riista sisselülitamist vastu töödeldavat detaili.

5.	 Enne tööriista kasutamist tegelikus töökesk-
konnas laske sellel mõni aeg koormuseta 
töötada. Jälgige vibratsiooni või vibamist, mis 
võib tähendada ebaõiget paigaldust või hal-
vasti tasakaalustatud ketast.

6.	 Lihvige selleks ette nähtud kettapinna osaga.
7.	 Ärge jätke tööriista käima. Käivitage tööriist 

ainult siis, kui hoiate seda käes.
8.	 Ärge puutuge töödeldavat detaili vahetult 

pärast töötlemist; see võib olla väga kuum ja 
põhjustada põletushaavu.

9.	 Ketta õigeks paigaldamiseks ja kasutamiseks 
järgige valmistaja juhendeid. Käsitsege ja 
ladustage kettaid hoolikalt.

10.	 Ärge kasutage suureauguliste lihvketaste 
kinnitamiseks sobituspukse või adaptereid.

11.	 Kasutage ainult äärikuid, mis on mõeldud 
kasutamiseks selle tööriistaga.

12.	 Tööriistade korral, kus kasutatakse keermes-
tatud auguga kettaid, jälgige, et ketta keerme 
pikkus oleks piisav võllile kinnitamiseks.

13.	 Kontrollige, kas töödeldav detail on korralikult 
kinnitatud.

14.	 Pöörake tähelepanu asjaolule, et ketas jätkab 
pöörlemist ka pärast tööriista väljalülitamist.

15.	 Kui töökoht on äärmiselt kuum ja niiske või 
tugevalt saastatud elektrit juhtiva tolmuga, siis 
tuleb operaatori ohutuse tagamiseks kasutada 
lühisvoolukaitset (30 mA).

16.	 Ärge kasutage tööriista asbesti sisaldavate 
materjalide töötlemiseks.

17.	 Kui töötate lõikekettaga, siis kasutage alati 
tolmueemaldusega kettakaitset, mis vastab 
kohalikele eeskirjadele.

18.	 Lõikekettaid ei tohi külgsuunas suruda.
19.	 Ärge kasutage töötamise ajal riidest töökin-

daid. Riidest kinnaste kiud võivad sattuda tööriista 
sisse ja põhjustada tööriista purunemise.

HOIDKE JUHEND ALLES.
HOIATUS: ÄRGE UNUSTAGE järgida toote 

ohutusnõudeid mugavuse või toote (korduskasu-
tamisega saavutatud) hea tundmise tõttu. VALE 
KASUTUS või kasutusjuhendi ohutuseeskirjade 
eiramine võib põhjustada tervisekahjustusi.

FUNKTSIONAALNE 
KIRJELDUS

ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle 
eest, et tööriist oleks enne reguleerimist ja 
kontrollimist välja lülitatud ja vooluvõrgust lahti 
ühendatud.

Võllilukk
Võlli pöörlemise takistamiseks vajutage võllilukku alati, 
kui paigaldate või eemaldate tarvikuid.
► Joon.1:   �1. Võllilukk

TÄHELEPANU: Ärge kasutage kunagi võl-
lilukku ajal, kui võll veel liigub. See võib tööriista 
kahjustada.

Lüliti funktsioneerimine

ETTEVAATUST: Enne tööriista vooluvõrku 
ühendamist kontrollige alati, kas liugurlüliti 
funktsioneerib nõuetekohaselt ja liigub liugurlüliti 
tagumise osa lahtilaskmisel tagasi asendisse OFF 
(välja lülitatud).

ETTEVAATUST: Pikemaajalisel kasutamisel 
saab lüliti operaatori mugavuse huvides lukus-
tada sisselülitatud asendisse. Tööriista lukusta-
misel sisselülitatud asendisse olge ettevaatlik ja 
hoidke tööriista kindlas haardes.

Tööriista käivitamiseks libistage liugurlülitit asendisse 
„I (ON)“ (sisse lülitatud), lükates liugurlüliti tagaosa. 
Pidevaks töötamiseks vajutage liugurlüliti lukustami-
seks selle esiosa.
Tööriista seiskamiseks vajutage liugurlüliti tagaosale, 
seejärel libistage seda asendisse „O“ (välja lülitatud).
► Joon.2:   �1. Liugurlüliti

Tahtmatu taaskäivituse tõestus
Tööriist ei käivitu, kui lüliti on lukus, isegi kui tööriist on 
vooluvõrku ühendatud.
Tahtmatu taaskäivitamise kinnituse tühistamiseks 
pöörake liugurlüliti tagasi asendisse „O(OFF)” (välja 
lülitatud).

MÄRKUS: Tahtmatu taaskäivitamise kinnituse raken-
dumisel oodake enne taaskäivitamist kauem kui 
sekund.

MÄRKUS: Kui tööriist on ülekoormatud ja tööriista 
temperatuur on saavutanud teatud taseme, seiskub 
tööriist automaatselt. Sellises olukorras laske tööriis-
tal enne selle uuesti sisselülitamist maha jahtuda.

Sujuvkäivituse funktsioon
Sujuvkäivituse funktsioon vähendab käivituslööki.
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KOKKUPANEK
ETTEVAATUST: Enne tööriistal mingite tööde 

tegemist kandke alati hoolt selle eest, et see oleks 
välja lülitatud ja vooluvõrgust lahti ühendatud.

Külgkäepideme (käepide) 
paigaldamine

ETTEVAATUST: Enne tööd kontrollige alati, 
kas külgkäepide on kindlalt paigaldatud.

Kruvige külgkäepide kindlalt oma kohale, nii nagu joo-
nisel näidatud.
►Joon.3

Kettakaitse (nõgusa keskosaga 
kettale, lamellkettale, painduvale 
kettale, ketastraatharjale, lihvkettale, 
teemantkettale) paigaldamine või 
eemaldamine

HOIATUS: Kui kasutate nõgusa keskosaga 
ketast, lamellketast, painduvat ketast või ketast-
raatharja, tuleb kettakaitse paigaldada tööriista 
külge nii, et kaitsme kinnine külg jääks alati ope-
raatori poole.

HOIATUS: Kui kasutate lihv-/teemantketast, 
siis valige kindlasti spetsiaalselt selle lõikeket-
taga kasutamiseks mõeldud kettakaitse.
(Mõnes Euroopa riigis võib teemantketta puhul kasu-
tada tavalist kettakaitset. Järgige oma riigis kehtivaid 
eeskirju.)

Lukustuskruvi tüüpi kettakaitsmega 
tööriistad
Paigaldage kettakaitse selliselt, et kettakaitsme klambri 
eendid oleksid laagriümbrise sälkudega kohakuti. 
Seejärel pöörake kettakaitse sellise nurga alla, et see 
kaitseks kasutajat vastavalt tööle. Pärast paigaldust 
pingutage kindlasti korralikult kruvi.
Kettakaitsme eemaldamiseks järgige paigaldamise 
protseduuri vastupidises järjekorras.
► Joon.4:   �1. Kettakaitse 2. Laagriümbris 3. Kruvi

Klamberhoova tüüpi kettakaitsmega 
tööriist
Lõdvendage kruvi ja tõmmake seejärel hooba noolega 
näidatud suunas. Paigaldage kettakaitse selliselt, et 
kettakaitsme klambri eendid oleksid laagriümbrise säl-
kudega kohakuti. Seejärel pöörake kettakaitse sellise 
nurga alla, et see kaitseks kasutajat vastavalt tööle.
► Joon.5:   �1. Kettakaitse 2. Laagriümbris 3. Kruvi 

4. Hoob
Tõmmake hooba noole suunas. Seejärel pingutage ket-
takaitset kinnituskruviga. Pärast paigaldust pingutage 
kindlasti korralikult kruvi. Kettakaitsme seadistusnurka 
saab hoova abil reguleerida.

► Joon.6:   �1. Kruvi 2. Hoob
Kettakaitsme eemaldamiseks järgige paigaldamise 
protseduuri vastupidises järjekorras.

Nõgusa keskosaga ketta või 
lamellketta paigaldamine või 
eemaldamine

Valikuline tarvik

HOIATUS: Kui kasutate nõgusa keskosaga 
ketast või lamellketast, tuleb kettakaitse paigal-
dada tööriista külge nii, et kaitse kinnine külg 
jääks alati operaatori poole.

ETTEVAATUST: Veenduge, et siseääriku 
paigaldusosa sobiks suurepäraselt nõgusa 
keskosaga ketta / lamellketta siseläbimõõduga. 
Siseääriku paigaldamine valele küljele võib põhjus-
tada ohtlikku vibratsiooni.

Paigaldage siseäärik võllile.
Asetage siseääriku süvendatud pool kindlasti võlli 
põhjas sirgele osale.
Paigaldage nõgusa keskosaga ketas / lamellketas sise-
ääriku peale ja keerake fiksaatormutter võlli külge.
► Joon.7:   �1. Fiksaatormutter 2. Nõgusa keskosaga 

ketas 3. Siseäärik 4. Paigaldusosa
Fiksaatormutri pingutamiseks suruge tugevalt võlli 
lukustusnuppu nii, et võll ei saaks pöörelda, ning pin-
gutage fiksaatormutrit fiksaatormutri jaoks ettenähtud 
võtmega päripäeva.
► Joon.8:   �1. Fiksaatormutri võti 2. Võllilukk
Ketta eemaldamiseks järgige paigaldamise protseduuri 
vastupidises järjekorras.

Superäärik
Valikuline tarvik
Ainult tööriistadele, millel on võlli keere M14.
Tähega „F“ märgistatud mudelitel on superäärik stan-
dardvarustuses. Võrreldes tavalist tüüpi mutritega 
vajate fiksaatormutri avamisel kolm korda vähem jõudu.

Lõikeketta paigaldamine või 
eemaldamine

Valikuline tarvik

HOIATUS: Kasutage alati kaasasolevat 
kaitset, kui tööriistal on painduv ketas. Kui ketas 
peaks töötamisel tükkideks purunema, aitab kaitse 
vigastusi vältida.

► Joon.9:   �1. Fiksaatormutter 2. Painduv ketas 
3. Tugipadi 4. Siseäärik

Järgige nõgusa keskosaga ketta juhtnööre, kuid kasu-
tage kettal ka tugipatja. Vt kokkupaneku järjekorda selle 
kasutusjuhendi tarvikute leheküljelt.
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Lihvketta paigaldamine või 
eemaldamine

Valikuline tarvik
► Joon.10:   �1. Lihvimise fiksaatormutter 2. Lihvketas 

3. Kummist tugiketas

1.	 Paigaldage kummist tugiketas võllile.
2.	 Sobitage ketas kummist tugikettale ja kruvige 
lihvimise fiksaatormutter võllile.
3.	 Hoidke võlli koos võllilukuga ja pingutage lihvimise 
fiksaatormutrit lukustusmutri mutrivõtmega päripäeva.
Ketta eemaldamiseks tegutsege paigaldamise protse-
duurile vastupidises järjekorras.

MÄRKUS: Kasutage kasutusjuhendis nimetatud 
lihvtarvikuid. Need tuleb osta eraldi.

TÖÖRIISTA KASUTAMINE
HOIATUS: Ärge kasutage tööriista suhtes 

kunagi jõudu. Tööriista enda raskus annab piisava 
surve. Ülemäärane surumine ja surve võivad põhjus-
tada ketta ohtliku purunemise.

HOIATUS: Vahetage ketas ALATI välja, kui 
tööriist on käiamise ajal maha kukkunud.

HOIATUS: Ärge lööge KUNAGI käiaketast 
vastu töödeldavat detaili.

HOIATUS: Vältige ketta kinnikiilumist ja vastu 
töödeldavat pinda põrkumist, eriti siis, kui töö-
tate nurkades ja teravate servadega jne. See võib 
põhjustada ohtlikke tagasilööke.

HOIATUS: Ärge kasutage tööriista puude saa-
gimise saelehtedega ega muude saelehtedega. 
Selliste saelehtede kasutamisel lihvijaga annavad 
need sageli tagasilöögi ja toovad endaga kaasa kont-
rolli kaotamise, mis põhjustab vigastuste tekkimist.

ETTEVAATUST: Ärge käivitage kunagi 
tööriista, mis on kontaktis töödeldava pinna 
või detailiga, sest see võib kaasa tuua ohtlikke 
vigastusi.

ETTEVAATUST: Kandke töö juures alati 
kaitseprille või näokatet.

ETTEVAATUST: Pärast tööd lülitage tööriist 
alati välja ja oodake enne tööriista käest pane-
mist, kuni ketas on täielikult seiskunud.

ETTEVAATUST: Hoidke tööriista ALATI kind-
lalt ühe käega kerest ja teisega külgkäepidemest.

Käiamise ja lihvimise režiim
►Joon.11

Lülitage tööriist sisse ja alustage seejärel kettaga pinna 
või detaili töötlemist.
Tavaliselt hoidke ketta serva töödeldava pinna suhtes u 
15° nurga all.
Uue ketta sissetöötamisperioodil ärge töötage käiaga 

edasisuunas; sest muidu võib ketas lõikuda töödel-
davasse pinda. Kui ketta serv on töö käigus ümaraks 
muutunud, võib ketast kasutada nii edasi- kui ka 
tagasisuunas.

Lihv-/teemantketta käitamine
Valikuline tarvik

HOIATUS: Kui kasutate lihv-/teemantketast, 
siis valige kindlasti spetsiaalselt selle lõikeket-
taga kasutamiseks mõeldud kettakaitse.
(Mõnes Euroopa riigis võib teemantketta puhul kasu-
tada tavalist kettakaitset. Järgige oma riigis kehtivaid 
eeskirju.)

HOIATUS: ÄRGE KUNAGI kasutage lõikeke-
tast külglihvimiseks.

HOIATUS: Ärge ummistage ketast ega raken-
dage liigset jõudu. Ärge püüdke teha liiga sügavat 
lõiget. Liigse jõu rakendamine suurendab koormust 
ja ketta väänamise või kinnikiilumise tõenäosust lõi-
kejäljes ning tagasilöögi, ketta purunemise ja mootori 
ülekuumenemise võimalusi.

HOIATUS: Ärge käivitage töödeldava detaili 
lõikeoperatsiooni. Laske kettal saavutada täis-
kiirus ja sisenege hoolikalt lõikesse, liigutades 
tööriista üle töödeldava detaili pinna. Kui elektri-
tööriist taaskäivitatakse töödeldava detaili sees, võib 
ketas kinni jääda, ülespoole liikuda või põhjustada 
tagasilöögi.

HOIATUS: Ärge kunagi muutke ketta nurka 
lõikeoperatsiooni ajal. Lõikeketastele külgsurve 
rakendamine (nagu lihvimisel) põhjustab ketta mõra-
nemise ja purunemise, mis võib kaasa tuua tõsiseid 
vigastusi.

HOIATUS: Teemantketast tuleb kasutada 
lõigatava materjali suhtes ristloodis.

► Joon.12:   �1. Fiksaatormutter 2. Lihv-/teemantketas 
3. Siseäärik 4. Lihv-/teemantketta ketta 
kaitse

Paigaldamisel järgige nõgusa keskosaga ketast puudu-
tavaid juhtnööre.
Fiksaatormutri ja siseääriku suund oleneb montee-
rimisel ketta tüübist ja paksusest.
Vt järgmisi jooniseid.

100 mm mudel
Lihvketta paigaldamine:
► Joon.13:   �1. Fiksaatormutter 2. Lihvketas (õhem kui 

4 mm) 3. Lihvketas (4 mm või paksem) 
4. Siseäärik

Teemantketta paigaldamine:
► Joon.14:   �1. Fiksaatormutter 2. Teemantketas 

(õhem kui 4 mm ) 3. Teemantketas (4 mm 
või paksem) 4. Siseäärik

115 mm / 125 mm mudel
Lihvketta paigaldamine:
► Joon.15:   �1. Fiksaatormutter 2. Lihvketas (õhem kui 

4 mm) 3. Lihvketas (4 mm või paksem) 
4. Siseäärik
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Teemantketta paigaldamine:
► Joon.16:   �1. Fiksaatormutter 2. Teemantketas 

(õhem kui 4 mm ) 3. Teemantketas (4 mm 
või paksem) 4. Siseäärik

Traatidega kaussharja käitamine
Valikuline tarvik

ETTEVAATUST: Kontrollige harja tööd, lastes 
tööriistal tühjalt käia ja kandes hoolt selle eest, et 
keegi ei asuks harja ees või sellega ühel joonel.

ETTEVAATUST: Ärge kasutage kahjustatud 
või balansseerimata harja. Kahjustatud harja kasu-
tamine võib suurendada harja katkiste terasharjaste 
põhjustatud vigastusohtu.

► Joon.17:   �1. Kausshari Terasharjad

Tõmmake tööriist vooluvõrgust välja ja asetage võllile 
ligipääsemiseks tagurpidi.
Eemaldage võllilt kõik tarvikud. Paigaldage terashari 
võllile ja keerake kaasasoleva mutrivõtmega kinni.

TÄHELEPANU: Vältige liigse jõu rakendamist, 
mis põhjustab traatide ülemäärast paindumist 
harjamise ajal. See võib põhjustada enneaegset 
purunemist.

Ketastraatharja käitamine
Valikuline tarvik

ETTEVAATUST: Kontrollige ketastraatharja 
tööd, lastes tööriistal tühjalt käia ja kandes hoolt 
selle eest, et keegi ei asuks ketastraatharja ees 
või sellega ühel joonel.

ETTEVAATUST: Ärge kasutage kahjustatud 
või tasakaalustamata ketastraatharja. Kahjustatud 
ketastraatharja kasutamine võib suurendada katkiste 
harjaste põhjustatud vigastusohtu.

ETTEVAATUST: Kasutage ketastraatharja-
dega töötamisel ALATI kaitset, valides ketta dia-
meetrile sobiva suuruse. Kui ketas peaks töötami-
sel tükkideks purunema, aitab kaitse vigastusi vältida.

► Joon.18:   �1. Ketastraathari

Tõmmake tööriist vooluvõrgust välja ja asetage võllile 
ligipääsemiseks tagurpidi.
Eemaldage võllilt kõik tarvikud. Keerake ketastraathari 
võllile ja kinnitage mutrivõtmega.

TÄHELEPANU: Vältige liigse jõu rakendamist, 
mis põhjustab traatide ülemäärast paindumist 
ketastraatharja kasutamise ajal. See võib põhjus-
tada enneaegset purunemist.

HOOLDUS
ETTEVAATUST: Enne kontroll- või hooldus-

toimingute tegemist kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks välja lülitatud ja vooluvõrgust 
lahti ühendatud.

TÄHELEPANU: Ärge kunagi kasutage bensiini, 
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle 
tulemuseks võib olla luitumine, deformatsioon või 
pragunemine.

Ventilatsiooniava puhastamine
Tööriist ja selle ventilatsiooniavad peavad olema puh-
tad. Puhastage tööriista ventilatsiooniavasid regulaar-
selt või siis, kui need hakkavad ummistuma.
► Joon.19:   �1. Väljalaskeava 2. Sisselaskeava

Toote OHUTUSE ja TÖÖKINDLUSE tagamiseks tuleb 
vajalikud remonttööd ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistööd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes 
või tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada 
Makita varuosi.

VALIKULISED TARVIKUD
ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadiseid on soovitav kasutada koos Makita tööriistaga, mille 

kasutamist selles kasutusjuhendis kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasutamisega kaasneb vigas-
tada saamise oht. Kasutage tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskeskusest lisateavet nende tarvikute kohta.
►Joon.20

- 100 mm mudel 115 mm mudel 125 mm mudel

1 Käepide 36

2 Kettakaitse (lihvketas)

3 Siseäärik Siseäärik/superäärik

4 Nõgusa keskosaga ketas / lamellketas

5 Fiksaatormutter



60 EESTI

- 100 mm mudel 115 mm mudel 125 mm mudel

6 Tugipadi

7 Painduv ketas

8 Kummist tugiketas nr 76 Kummist tugiketas nr 100 Kummist tugiketas nr 115

9 Lihvketas

10 Lihvimise fiksaatormutter

11 Ketastraathari

12 Kausshari Terasharjad

13 Kettakaitse (lõikeketas) *1

14 Lihv-/teemantketas

- Fiksaatormutri võti

MÄRKUS: *1 Osas Euroopa riikides võib teemantketta kasutamisel kasutada tavalist kaitsekatet, mitte mõlemat 
ketta külge varjavat spetsiaalset kaitsekatet. Järgige oma riigis kehtivaid eeskirju.

MÄRKUS: Mõned nimekirjas loetletud tarvikud võivad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud tööriista 
pakendisse. Need võivad riigiti erineda.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: GA4030R GA4530R GA5030R

Диаметр диска 100мм (4дюйма) 115мм (4-1/2дюйма) 125мм (5дюйма)

Макс. толщина диска 6,4мм

Резьба шпинделя M10 M14 или 5/8дюйма (зависит от страны)

Номинальное число оборо-
тов (n)

11 000мин-1

Общая длина 266мм

Масса нетто 1,7кг 1,8кг

Класс безопасности /II

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики могут различаться в зависимости от страны.
•	 Масса в соответствии с процедурой EPTA 01/2003

Назначение
Инструмент предназначен для шлифовки, зачистки 
и резки материалов из металла и камня без исполь-
зования воды.

Источник питания
Данный инструмент должен подключаться к источ-
нику питания с напряжением, соответствующим 
напряжению, указанному на идентификационной 
пластине, и может работать только от однофазного 
источника переменного тока. Он имеет двойную 
изоляцию и поэтому может подключаться к розеткам 
без заземления.

Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления 
(A), измеренный в соответствии с EN60745:
Уровень звукового давления (LpA):  85 дБ (A)
Уровень звуковой мощности (LWA): 96 дБ (A)
Погрешность (K): 3 дБ (A)

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

Вибрация
Суммарное значение вибрации (сумма векторов 
по трем осям), определенное в соответствии с 
EN60745:
Модель GA4030R
Рабочий режим: плоское шлифование
Распространение вибрации (ah, AG) : 7,0 м/с2

Погрешность (K): 1,5 м/с2

Рабочий режим: наждачный круг
Распространение вибрации (ah, DS) : 2,5 м/с2 или 
менее
Погрешность (K): 1,5 м/с2

МодельGA4530R
Рабочий режим: плоское шлифование

Распространение вибрации (ah, AG) : 7,5м/с2

Погрешность (K): 1,5 м/с2

Рабочий режим: наждачный круг
Распространение вибрации (ah, DS) : 2,5 м/с2 или 
менее
Погрешность (K): 1,5 м/с2

Модель GA5030R
Рабочий режим: плоское шлифование
Распространение вибрации (ah, AG) : 8,5м/с2

Погрешность (K): 1,5 м/с2

Рабочий режим: наждачный круг
Распространение вибрации (ah, DS) : 2,5 м/с2 или 
менее
Погрешность (K): 1,5 м/с2

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения вибрации измерено в соответствии со 
стандартной методикой испытаний и может быть 
использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения вибрации можно также использовать 
для предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибрации 
во время фактического использования электро-
инструмента может отличаться от заявленного 
значения в зависимости от способа применения 
инструмента.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, осно-
ванные на оценке воздействия в реальных усло-
виях использования (с учетом всех этапов рабо-
чего цикла, таких как выключение инструмента, 
работа без нагрузки и включение).

ОСТОРОЖНО: Заявленное значение рас-
пространения вибрации относится к основным 
операциям, выполняемым с помощью электро-
инструмента. Однако если электроинструмент 
используется для других целей, уровень вибрации 
может отличаться.
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Декларация о соответствии ЕС
Только для европейских стран
Makita заявляет, что следующее устройство 
(устройства):
Обозначение устройства: Угловая шлифмашина
Модель / тип: GA4030R, GA4530R, GA5030R
Соответствует(-ют) следующим директивам ЕС: 
2006/42/EC
Изготовлены в соответствии со следующим стандар-
том или нормативными документами: EN60745
Технический файл в соответствии с документом 
2006/42/EC доступен по адресу:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
2.6.2015

Ясуси Фукайа (Yasushi Fukaya)
Директор
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО: Ознакомьтесь со всеми 
инструкциями и рекомендациями по технике 
безопасности. Невыполнение инструкций и реко-
мендаций может привести к поражению электрото-
ком, пожару и/или тяжелым травмам.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент" в предупреждениях 
относится ко всему инструменту, работающему 
от сети (с проводом) или на аккумуляторах (без 
провода).

Правила техники безопасности 
при эксплуатации шлифмашины

Общие предупреждения о правилах техники 
безопасности при выполнении шлифования, 
зачистки проволочной щеткой или абразивной 
резки:
1.	 Данный электроинструмент предназначен 

для шлифования, зачистки проволочной 
щеткой и абразивной резки. Ознакомьтесь 
со всеми представленными инструкциями 
по технике безопасности, указаниями, 
иллюстрациями и техническими характе-
ристиками, прилагаемыми к данному элек-
троинструменту. Несоблюдение каких-либо 
инструкций, указанных ниже, может привести к 
поражению электрическим током, пожару и/или 
серьезной травме.

2.	 Не рекомендуется пользоваться данным 
инструментом для выполнения таких опера-
ций, как полировка. Использование инструмента 
не по прямому назначению может привести к 
опасной ситуации и стать причиной травмы.

3.	 Не используйте принадлежности других 
производителей, не рекомендованные про-
изводителем данного инструмента. Даже 
если принадлежность удастся закрепить на 
инструменте, это не обеспечит безопасность 
эксплуатации.

4.	 Номинальная скорость принадлежностей 
должна быть как минимум равна макси-
мальной скорости, обозначенной на инстру-
менте. При превышении номинальной скоро-
сти принадлежности она может разломиться на 
части.

5.	 Внешний диаметр и толщина принадлежно-
сти должны соответствовать номинальной 
мощности инструмента. Принадлежности, 
размер которых подобран неверно, не гаранти-
руют безопасности и точности управления.

6.	 Резьбовые отверстия дополнительных 
принадлежностей должны совпадать с 
резьбой шпинделя шлифмашины. Для при-
надлежностей, устанавливаемых с помо-
щью фланцев, отверстие для шпинделя на 
принадлежности должно соответствовать 
диаметру фланца. Принадлежности, не соот-
ветствующие монтажному креплению элек-
троинструмента, приведут к разбалансировке, 
сильной вибрации и потере контроля.

7.	 Не используйте поврежденные принад-
лежности. Перед каждым использованием 
принадлежностей типа абразивных дисков 
проверяйте их на наличие сколов и трещин, 
проверяйте опорные фланцы на наличие 
трещин, задиров или чрезмерного износа, а 
проволочные щетки - на наличие выпавших 
или сломанных проволок. Если вы уронили 
инструмент или принадлежность, осмотрите 
их на предмет повреждений или установите 
исправную принадлежность. После осмо-
тра и установки принадлежности встаньте 
в безопасном положении относительно 
плоскости вращения принадлежности (и 
проследите, чтобы это сделали окружаю-
щие) и включите инструмент на максималь-
ной скорости без нагрузки на одну минуту. 
Поврежденная принадлежность обычно лома-
ется в течение пробного периода.

8.	 Надевайте индивидуальные средства 
защиты. В зависимости от выполняемых 
операций используйте защитную маску 
или защитные очки. При необходимости 
надевайте респиратор, средство защиты 
органов слуха, перчатки и защитный 
передник для защиты от небольших частиц 
абразивных материалов или детали. 
Средства защиты органов зрения должны 
предохранять от летящих фрагментов, появля-
ющихся при выполнении различных операций. 
Пылезащитная маска или респиратор должны 
обеспечивать фильтрацию пыли, возникающей 
во время работы. Продолжительное воздей-
ствие сильного шума может стать причиной 
потери слуха.

9.	 Посторонние лица должны находиться на 
безопасном расстоянии от рабочей зоны. 
Любой приближающийся к рабочему месту 
человек должен предварительно надеть 
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индивидуальные средства защиты. Осколки 
заготовки или сломавшейся принадлежности 
могут разлететься и причинить травму даже на 
значительном удалении от рабочего места.

10.	 Если при выполнении работ существует 
риск контакта режущего инструмента со 
скрытой электропроводкой или собствен-
ным шнуром питания, держите электроин-
струмент только за специально предназна-
ченные изолированные рукоятки. Контакт с 
проводом под напряжением может стать причи-
ной поражения оператора током.

11.	 Располагайте шнур на расстоянии от вра-
щающейся насадки. Если вы не удержите 
инструмент, возможно случайное разрезание 
или повреждение шнура, а также затягивание 
руки вращающейся принадлежностью.

12.	 Не кладите инструмент, пока принад-
лежность полностью не остановится. 
Вращающаяся насадка может коснуться 
поверхности, и вы не удержите инструмент.

13.	 Не включайте инструмент во время пере-
носки. Случайный контакт с вращающейся 
принадлежностью может привести к защемле-
нию одежды и притягиванию принадлежности к 
телу.

14.	 Регулярно прочищайте вентиляционные 
отверстия инструмента. Вентилятор электро-
двигателя засасывает пыль внутрь корпуса, а 
значительные отложения металлической пыли 
могут привести к поражению электрическим 
током.

15.	 Не используйте инструмент вблизи горючих 
материалов. Эти материалы могут воспламе-
ниться от искр.

16.	 Не используйте принадлежности, тре-
бующие жидкостного охлаждения. 
Использование воды или других охлаждаю-
щих жидкостей может привести к поражению 
электротоком.

Отдача и соответствующие предупреждения
Отдача – это мгновенная реакция на неожиданное 
застопоривание вращающегося диска, опорной 
подушки, щетки или другой принадлежности. 
Зажимание или застопоривание вызывает резкий 
останов вращающейся принадлежности, что, в свою 
очередь, приводит к неконтролируемому рывку 
инструмента в направлении, противоположном вра-
щению принадлежности в момент застревания.
Например, если абразивный диск зажимается или 
прихватывается деталью, край диска, находящийся 
в точке заклинивания, может углубиться в поверх-
ность детали, что приведет к выкатыванию или 
выскакиванию диска. Диск может совершить рывок в 
направлении оператора или обратно, в зависимости 
от направления перемещения диска в точке закли-
нивания. Также в этих условиях абразивные диски 
могут сломаться.
Отдача – это результат неправильного использова-
ния электроинструмента и/или неправильных мето-
дов или условий работ, чего можно избежать, соблю-
дая нижеуказанные меры предосторожности.
1.	 Крепко держите электроинструмент и 

располагайте свое тело и руки так, чтобы 
можно было сопротивляться силам отдачи. 
Обязательно пользуйтесь вспомогательной 

рукояткой (при наличии), чтобы обеспе-
чить максимальный контроль над отдачей 
или крутящим моментом во время пуска. 
Оператор способен справиться с крутящим 
моментом и силами отдачи при условии соблю-
дения соответствующих мер безопасности.

2.	 Берегите руки от вращающейся насадки. 
При отдаче насадка может задеть ваши руки.

3.	 Не становитесь на возможной траектории 
движения инструмента в случае отдачи. При 
отдаче инструмент сместится в направлении, 
противоположном вращению диска в момент 
застревания.

4.	 Соблюдайте особую осторожность при 
обработке углов, острых краев и т. п. Не 
допускайте ударов и застревания принад-
лежности. Углы, острые края и удары способ-
ствуют прихватыванию вращающейся принад-
лежности, которое приводит к выходу из-под 
контроля или отдаче.

5.	 Не устанавливайте на инструмент пиль-
ную цепь, принадлежность для резьбы по 
дереву или пильный диск. Такие пилы часто 
дают отдачу и приводят к потере контроля.

Специальные предупреждения о безопасности 
для операций шлифования и абразивной резки:
1.	 Используйте диски только рекомендован-

ных для вашего электроинструмента типов 
и специальные защитные приспособления, 
разработанные для выбранного диска. 
Диски, не предназначенные для данного 
инструмента, не обеспечивают достаточную 
степень защиты и небезопасны.

2.	 Шлифовальная поверхность дисков с 
утопленным центром должна быть уста-
новлена под плоской поверхностью кромки 
кожуха. Для неправильно установленного 
диска, выступающего над плоской поверхно-
стью кромки кожуха, надлежащая защита не 
гарантируется.

3.	 Ограждение должно быть надежно закре-
плено на инструменте и расположено для 
обеспечения максимальной защиты таким 
образом, чтобы как можно меньший сегмент 
диска выступал наружу. Кожух помогает обе-
зопасить оператора от разлета осколков разру-
шившегося диска, случайного прикосновения 
к диску и искр, которые могут воспламенить 
одежду.

4.	 Диски должны использоваться только по 
рекомендованному назначению. Например: 
не шлифуйте краем отрезного диска. 
Абразивные отрезные диски предназначены 
для периферийного шлифования, и боковые 
усилия, приложенные к таким дискам, могут 
вызвать их разрушение.

5.	 Обязательно используйте неповрежденные 
фланцы для дисков соответствующего 
размера и формы. Подходящие фланцы 
поддерживают диск, снижая вероятность его 
повреждения. Фланцы для отрезных дисков 
могут отличаться от фланцев для шлифоваль-
ных дисков.

6.	 Не используйте изношенные диски от более 
крупных электроинструментов. Диски, 
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предназначенные для более мощного электро-
инструмента, не подходят для высокоскорост-
ного электроинструмента меньшей мощности и 
могут разломиться.

Дополнительные специальные предупреждения 
о безопасности для операций абразивной резки:
1.	 Не “заклинивайте” отрезной диск и не при-

кладывайте к нему чрезмерное давление. 
Не пытайтесь делать слишком глубокий 
разрез. Перенапряжение диска увеличивает 
нагрузку и вероятность искривления или 
застревания диска в прорези, а также отдачи 
или поломки диска.

2.	 Не становитесь на возможной траектории 
движения вращающегося диска и позади 
него. Если во время работы диск движется от 
вас, то при отдаче вращающийся диск и инстру-
мент может отбросить прямо на вас.

3.	 Если диск застревает или процесс резания 
прерывается по другой причине, выклю-
чите электроинструмент и держите его 
неподвижно до полной остановки диска. 
Не пытайтесь извлечь отрезной диск из 
разреза до полной остановки диска, в про-
тивном случае может возникнуть отдача. 
Выясните и устраните причину застревания 
диска.

4.	 Не перезапускайте отрезной диск, пока он 
находится в детали. Дождитесь, пока диск 
разовьет максимальную скорость, и осто-
рожно погрузите его в разрез. Диск может 
застрять, отдача может отбросить его вверх 
или назад, если перезапустить электроинстру-
мент непосредственно в детали.

5.	 Устанавливайте опоры под панели или 
большие детали, чтобы уменьшить риск 
застревания диска и возникновения отдачи. 
Большие детали имеют тенденцию к проги-
банию под собственным весом. При резании 
таких панелей необходимо поместить опоры 
под разрезаемой деталью рядом с линией 
разреза и рядом с краем детали с обеих сторон 
диска.

6.	 Будьте особенно осторожны при выполне-
нии врезки в существующих стенах или на 
других участках, недоступных для осмотра. 
Выступающая часть диска может перерезать 
газовые или водопроводные трубы, элек-
тропроводку или детали, что может вызвать 
отдачу.

Специальные инструкции по технике безопасно-
сти для выполнения операций шлифовки:
1.	 Не пользуйтесь наждачной бумагой 

слишком большого размера. При выборе 
наждачной бумаги следуйте рекомендациям 
производителя. Большие размеры наждачной 
бумаги, выступающей за края подложки, могут 
привести к разрыву бумаги, застреванию, раз-
рушению круга или отдаче.

Специальные инструкции по технике безопас-
ности, относящиеся к операциям очистки прово-
лочной щеткой:
1.	 Берегитесь проволок, которые разлета-

ются от щетки даже в нормальном режиме 
работы. Не прикладывайте чрезмерное 

усилие на проволоку, слишком сильно 
нажимая на щетку. Проволока щетки может 
легко пробить одежду и/или кожу.

2.	 Если для работы по очистке проволоч-
ными щетками рекомендуется исполь-
зовать кожух, не допускайте контакта 
проволочного диска или щетки с кожухом. 
Проволочный диск или щетка могут увеличи-
ваться в диаметре под воздействием нагрузки 
и центробежных сил.

Дополнительные правила техники безопасности:
1.	 При применении дисков с утопленным цен-

тром используйте только диски, армирован-
ные стекловолокном.

2.	 ЗАПРЕЩАЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ с этим 
инструментом шлифовальные чашки для 
камня. Данная шлифмашина не предназна-
чена для дисков такого типа, их использование 
может привести к тяжелой травме.

3.	 Будьте осторожны во избежание повреж-
дения шпинделя, фланца (особенно его 
установочной поверхности) или контргайки. 
Повреждения этих деталей могут привести к 
поломке диска.

4.	 Перед включением выключателя убеди-
тесь, что диск не касается детали.

5.	 Перед использованием инструмента на 
реальной детали дайте ему немного порабо-
тать вхолостую. Следите за вибрацией или 
биением, которые могут свидетельствовать 
о неправильной установке или плохой 
балансировке диска.

6.	 Для выполнения шлифования пользуйтесь 
соответствующей поверхностью диска.

7.	 Не оставляйте работающий инструмент без 
присмотра. Включайте инструмент только 
тогда, когда он находится в руках.

8.	 Сразу после окончания работ не прикасай-
тесь к обработанной детали. Она может 
быть очень горячей, что приведет к ожогам 
кожи.

9.	 Соблюдайте инструкции изготовителя по 
правильной установке и использованию 
дисков. Бережно обращайтесь с дисками и 
аккуратно храните их.

10.	 Не пользуйтесь отдельными переход-
ными втулками или адаптерами для кре-
пления абразивных дисков с большими 
отверстиями.

11.	 Пользуйтесь только фланцами, предназна-
ченными для данного инструмента.

12.	 Для инструментов, предназначенных для 
использования дисков с резьбовым отвер-
стием, убедитесь, что резьба диска доста-
точна, чтобы диск можно было полностью 
завернуть на шпиндель.

13.	 Убедитесь, что обрабатываемая деталь 
имеет надлежащую опору.

14.	 Обратите внимание на то, что диск будет 
некоторое время вращаться после выклю-
чения инструмента.

15.	 Если в месте выполнения работ очень 
высокая температура и влажность 
или наблюдается большое количество 
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токопроводящей пыли, используйте преры-
ватель цепи (30 мА) для обеспечения безо-
пасности работ.

16.	 Не используйте инструмент на любых мате-
риалах, содержащих асбест.

17.	 При использовании отрезного диска, всегда 
работайте с защитным кожухом с патрубком 
для удаления пыли, установка которого 
необходима в соответствии с местными 
нормативными требованиями.

18.	 Не подвергайте отрезные круги какому-либо 
боковому давлению.

19.	 Не пользуйтесь тканевыми перчатками во 
время работы. Волокна от тканевых перчаток 
могут попасть в инструмент и привести к его 
поломке.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы 
удобство или опыт эксплуатации данного 
устройства (полученный от многократного 
использования) доминировали над строгим 
соблюдением правил техники безопасно-
сти при обращении с этим устройством. 
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инстру-
мента или несоблюдение правил техники без-
опасности, указанных в данном руководстве, 
может привести к тяжелой травме.

ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций инструмента обязательно 
убедитесь, что он выключен и его вилка 
вынута из розетки.

Фиксатор вала
Нажмите на фиксатор вала для предотвращения 
вращения шпинделя при установке или снятии 
дополнительных принадлежностей.
► Рис.1:   �1. Фиксатор вала

ПРИМЕЧАНИЕ: Никогда не задействуйте фик-
сатор вала при вращающемся шпинделе. Это 
может привести к повреждению инструмента.

Действие выключателя

ВНИМАНИЕ: Перед включением штекера 
инструмента в розетку питания обязательно 
убедитесь, что ползунковый переключатель 
работает надлежащим образом и возвраща-
ется в положение “ВЫКЛ” при нажатии на его 
заднюю часть.

ВНИМАНИЕ: В случае продолжительной 
работы для удобства оператора переклю-
чатель можно зафиксировать в положении 
“ВКЛ.”. Соблюдайте осторожность при фикса-
ции инструмента в положении “ВКЛ.” и крепко 
удерживайте инструмент.

Для включения инструмента переместите ползун-
ковый переключатель в положение “I (ВКЛ.)”, нажав 
на заднюю часть переключателя. Для непрерывной 
работы нажмите на переднюю часть ползункового 
переключателя для его фиксации.
Для остановки инструмента нажмите на заднюю 
часть переключателя, после чего передвиньте его в 
положение “О (ВЫКЛ.)”.
► Рис.2:   �1. Ползунковый переключатель

Защита от случайного включения
При блокированном переключателе инструмент не 
включится даже при подсоединении к электросети.
Для отмены защиты от случайного включения вер-
ните переключатель в положение “O (ВЫКЛ.)”.

ПРИМЕЧАНИЕ: Подождите минимум одну 
секунду, прежде чем запустить инструмент при 
включенной функции защиты от случайного 
включения.

ПРИМЕЧАНИЕ: При перегрузке инструмента и 
повышении его температуры до определенного 
уровня инструмент может автоматически отклю-
читься. В этом случае дайте инструменту остыть 
перед повторным включением.

Функция плавного запуска
Функция плавного запуска снижает начальный рывок 
инструмента.

СБОРКА
ВНИМАНИЕ: Перед проведением каких-

либо работ с инструментом обязательно про-
веряйте, что инструмент выключен, а шнур 
питания вынут из розетки.

Установка боковой ручки 
(рукоятки)

ВНИМАНИЕ: Перед работой всегда прове-
ряйте надежность крепления боковой ручки.
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Прочно закрепите боковую ручку на месте винтом, 
как показано на рисунке.
►Рис.3

Установка или снятие защитного 
кожуха (для диска с утопленным 
центром, откидного круга, гибкого 
диска, дисковой проволочной 
щетки / абразивного отрезного 
диска, алмазного диска)

ОСТОРОЖНО: При использовании диска с 
утопленным центром, откидного круга, гибкого 
диска или дисковой проволочной щетки уста-
новите защитный кожух так, чтобы закрытая 
сторона кожуха была направлена к оператору.

ОСТОРОЖНО: При использовании абра-
зивного отрезного диска/алмазного диска 
может применяться только специальный 
защитный кожух, предназначенный для отрез-
ных дисков.
(В некоторых странах Европы при использова-
нии алмазного диска можно применять обычный 
кожух. Соблюдайте требования нормативов, дей-
ствующих в вашей стране.)

Для инструмента с кожухом диска 
со стопорным винтом
Установите защитный кожух так, чтобы выступы на 
его хомуте совместились с пазами на коробке под-
шипника. Затем установите кожух диска под таким 
углом, чтобы во время работы он защищал опера-
тора. Проверьте, чтобы винт был надежно затянут.
Для снятия кожуха диска выполните процедуру 
установки в обратном порядке.
► Рис.4:   �1. Кожух диска 2. Коробка подшипника 

3. Винт

Для инструмента с кожухом диска 
с зажимным рычагом
Ослабьте винт и потяните рычаг в направлении, 
указанном стрелкой. Установите защитный кожух 
так, чтобы выступы на его хомуте совместились 
с пазами на коробке подшипника. Затем устано-
вите кожух диска под таким углом, чтобы во время 
работы он защищал оператора.
► Рис.5:   �1. Кожух диска 2. Коробка подшипника 

3. Винт 4. Рычаг
Потяните рычаг в направлении, указанном стрел-
кой. Затем зафиксируйте кожух диска, затянув 
винт. Проверьте, чтобы винт был надежно затянут. 
Регулировка установочного угла кожуха диска 
выполняется при помощи рычага.
► Рис.6:   �1. Винт 2. Рычаг
Для снятия кожуха диска выполните процедуру 
установки в обратном порядке.

Установка и снятие диска с 
утопленным центром или 
откидного круга

Дополнительные принадлежности

ОСТОРОЖНО: При использовании диска 
с утопленным центром или откидного круга 
кожух диска должен быть установлен так, 
чтобы его закрытая сторона была обращена к 
оператору.

ВНИМАНИЕ: Убедитесь, что крепежный 
компонент внутреннего фланца идеально 
совпадает с внутренним диаметром диска 
с утопленным центром/откидного круга. 
Установка внутреннего фланца не с той сто-
роны может привести к возникновению опасной 
вибрации.

Установите на шпиндель внутренний фланец.
Убедитесь, что часть с выемкой внутреннего фланца 
установлена на ровный участок у нижней части 
шпинделя.
Установите диск с утопленным центром/откидной 
круг на внутренний фланец и закрутите контргайку 
на шпинделе.
► Рис.7:   �1. Контргайка 2. Диск с утопленным цен-

тром 3. Внутренний фланец 4. Крепежный 
компонент

Для затяжки контргайки сильно надавите на фик-
сатор вала, чтобы шпиндель не проворачивался, 
затем воспользуйтесь ключом контргайки и крепко 
затяните ее по часовой стрелке.
► Рис.8:   �1. Ключ контргайки 2. Фиксатор вала
Для снятия диска выполните процедуру установки в 
обратном порядке.

Суперфланец
Дополнительные принадлежности
Только для инструментов с резьбой шпинделя M14.
Модели с буквой F стандартно комплектуются 
суперфланцем. Для откручивания контргайки доста-
точно только 1/3 усилия, необходимого для снятия 
стандартной гайки.

Установка и снятие гибкого диска
Дополнительные принадлежности

ОСТОРОЖНО: При установке на инстру-
мент гибкого диска обязательно используйте 
прилагаемый кожух. Во время работы диск 
может разрушиться. Защитный кожух снизит риск 
получения травмы.

► Рис.9:   �1. Контргайка 2. Гибкий диск 
3. Вспомогательная подушка 
4. Внутренний фланец

Следуйте указаниям для диска с утопленным 
центром, а также установите над диском вспомога-
тельную подушку. Порядок сборки дополнительных 
принадлежностей см. на соответствующей странице 
данного руководства.
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Установка или снятие 
абразивного круга

Дополнительные принадлежности
► Рис.10:   �1. Шлифовальная контргайка 

2. Абразивный круг 3. Резиновая 
подушка

1.	 Установите резиновую подушку на шпиндель.
2.	 Установите круг на резиновую подушку и навер-
ните на шпиндель шлифовальную контргайку.
3.	 Закрепите шпиндель с помощью фиксатора 
вала и надежно затяните шлифовальную контргайку 
по часовой стрелке с помощью ключа.
Для снятия круга выполните процедуру установки в 
обратном порядке.

ПРИМЕЧАНИЕ: Используйте принадлежности для 
шлифования, указанные в данном руководстве. Их 
необходимо приобретать отдельно.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ОСТОРОЖНО: Никогда не прилагайте к 

инструменту чрезмерные усилия. Вес инстру-
мента обеспечивает достаточное давление. 
Чрезмерное усилие и давление могут привести к 
опасному разрушению диска.

ОСТОРОЖНО: ОБЯЗАТЕЛЬНО замените 
диск, если при шлифовании инструмент упал.

ОСТОРОЖНО: ЗАПРЕЩАЕТСЯ стучать и 
бить шлифовальным кругом по обрабатывае-
мой детали.

ОСТОРОЖНО: Избегайте подпрыгивания 
и зацепления диска, особенно при обработке 
углов, острых краев и т. д. Это может привести к 
потере контроля и отдаче.

ОСТОРОЖНО: Запрещается использо-
вать инструмент с полотнами для обработки 
дерева или другими пильными дисками. При 
использовании на шлифмашине такие диски часто 
выскакивают, выходят из-под контроля и приводят 
к травмам.

ВНИМАНИЕ: Запрещается включать 
инструмент, если он касается обрабатыва-
емого изделия. Это может стать причиной 
травмы оператора.

ВНИМАНИЕ: Во время выполнения опе-
рации всегда надевайте защитные очки или 
защитную маску.

ВНИМАНИЕ: После работы всегда отклю-
чайте инструмент и дожидайтесь полной 
остановки диска перед тем, как положить 
инструмент.

ВНИМАНИЕ: ВСЕГДА крепко держите 
инструмент, положив одну руку на корпус, а 
вторую - на боковую ручку.

Шлифовка и зачистка
►Рис.11

Включите инструмент, а затем прижмите диск или 
круг к обрабатываемой детали.
Обычно следует держать край диска или круга под 
углом около 15 градусов относительно поверхности 
обрабатываемой детали.
В период приработки нового диска не перемещайте 
шлифмашину вперед, поскольку диск может вре-
заться в обрабатываемую деталь. После того как 
кромка диска закруглится от использования, можно 
будет перемещать его в обоих направлениях (впе-
ред и назад).

Выполнение работ с абразивным 
отрезным/алмазным диском

Дополнительные принадлежности

ОСТОРОЖНО: При использовании абра-
зивного отрезного диска/алмазного диска 
может применяться только специальный 
защитный кожух, предназначенный для отрез-
ных дисков.
(В некоторых странах Европы при использова-
нии алмазного диска можно применять обычный 
кожух. Соблюдайте требования нормативов, дей-
ствующих в вашей стране.)

ОСТОРОЖНО: ЗАПРЕЩАЕТСЯ использо-
вать отрезной диск для шлифовки боковой 
поверхностью.

ОСТОРОЖНО: Не “заклинивайте” диск и 
не оказывайте на него чрезмерное давление. 
Не пытайтесь делать слишком глубокий раз-
рез. Чрезмерное давление на диск увеличивает 
нагрузку и вероятность искривления или застрева-
ния диска в прорези, а также возможность отдачи, 
поломки диска и перегрева электродвигателя.

ОСТОРОЖНО: Не запускайте отрезной 
диск, пока он находится в детали. Дайте диску 
раскрутиться до максимальной скорости, а 
затем осторожно введите в разрез, перемещая 
инструмент вперед по поверхности обраба-
тываемой детали. Диск может застрять, отдача 
может отбросить его вверх или назад, если запу-
стить электроинструмент, когда диск находится в 
детали.

ОСТОРОЖНО: Во время операций резания 
нельзя менять угол наклона диска. Боковое 
давление на отрезной диск (как при шлифовке) 
приводит к растрескиванию и разрушению диска, 
в результате чего возможны серьезные травмы.

ОСТОРОЖНО: Работы с алмазным диском 
необходимо выполнять, удерживая его пер-
пендикулярно рабочей поверхности.

► Рис.12:   �1. Контргайка 2. Абразивный отрезной 
диск/алмазный диск 3. Внутренний фла-
нец 4. Защитный кожух для абразивного 
отрезного диска/алмазного диска

Сведения по установке см. в инструкциях к диску с 
утопленным центром.
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Направление установки контргайки и внутрен-
него фланца зависит от толщины и типа диска.
Придерживайтесь следующих значений.

Модель 100 мм (4 дюйма)
При установке абразивного отрезного диска:
► Рис.13:   �1. Контргайка 2. Абразивный отрез-

ной диск (тоньше 4 мм (5/32 дюйма)) 
3. Абразивный отрезной диск (4 мм 
(5/32 дюйма) или толще) 4. Внутренний 
фланец

При установке алмазного диска:
► Рис.14:   �1. Контргайка 2. Алмазный диск (тоньше 

4 мм (5/32 дюйма)) 3. Алмазный 
диск (4 мм (5/32 дюйма) или толще) 
4. Внутренний фланец

Для модели 115 мм (4 - 1/2 
дюйма)/125 мм (5 дюймов)
При установке абразивного отрезного диска:
► Рис.15:   �1. Контргайка 2. Абразивный отрез-

ной диск (тоньше 4 мм (5/32 дюйма)) 
3. Абразивный отрезной диск (4 мм 
(5/32 дюйма) или толще) 4. Внутренний 
фланец

При установке алмазного диска:
► Рис.16:   �1. Контргайка 2. Алмазный диск (тоньше 

4 мм (5/32 дюйма)) 3. Алмазный 
диск (4 мм (5/32 дюйма) или толще) 
4. Внутренний фланец

Операции с чашечной 
проволочной щеткой

Дополнительные принадлежности

ВНИМАНИЕ: Проверьте работу щетки, 
запустив инструмент на холостом ходу, 
предварительно убедившись, что никто не 
находится перед ним или на одной линии со 
щеткой.

ВНИМАНИЕ: Не используйте повре-
жденную или разбалансированную щетку. 
Использование поврежденной щетки может уве-
личить опасность получения травм от контакта с 
проволокой.

► Рис.17:   �1. Чашечная проволочная щетка

Отключите инструмент от питания и расположите 
его дисковой частью вверх, что позволит легко полу-
чить доступ к шпинделю.
Снимите со шпинделя все дополнительные принад-
лежности. Наверните проволочную чашечную щетку 
на шпиндель и затяните прилагаемым ключом.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не прилагайте слишком 
большое давление, так как оно может приве-
сти к тому, что проволока погнется во время 
использования щетки. Это может стать причиной 
преждевременной поломки.

Работа с дисковой проволочной 
щеткой

Дополнительные принадлежности

ВНИМАНИЕ: Проверьте работу дисковой 
проволочной щетки, запустив инструмент на 
холостом ходу и предварительно убедившись, 
что никто не находится перед ним или на 
одной линии с дисковой проволочной щеткой.

ВНИМАНИЕ: Не используйте поврежден-
ную или разбалансированную дисковую про-
волочную щетку. Использование поврежденной 
дисковой проволочной щетки может увеличить 
риск получения травм от контакта с проволокой.

ВНИМАНИЕ: При работе с дисковой прово-
лочной щеткой ВСЕГДА используйте защитный 
кожух, убедившись, что диаметр диска соот-
ветствует внутреннему диаметру кожуха. Во 
время работы диск может разрушиться. Защитный 
кожух снизит риск получения травмы.

► Рис.18:   �1. Дисковая проволочная щетка

Отключите инструмент от питания и расположите 
его дисковой частью вверх, что позволит легко полу-
чить доступ к шпинделю.
Снимите со шпинделя все дополнительные принад-
лежности. Установите дисковую проволочную щетку 
на шпиндель и затяните ее с помощью ключей.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не прилагайте слишком боль-
шое давление, так как оно может привести к 
тому, что проволока погнется во время исполь-
зования дисковой проволочной щетки. Это 
может стать причиной преждевременной поломки.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проверкой или про-

ведением техобслуживания убедитесь, что 
инструмент выключен, а штекер отсоединен от 
розетки.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Очистка вентиляционного 
отверстия

Инструмент и его вентиляционные отверстия 
должны содержаться в чистоте. Производите регу-
лярную очистку вентиляционных отверстий инстру-
мента или очищайте их в случае засорения.
► Рис.19:   �1. Вытяжное отверстие 2. Впускное 

вентиляционное отверстие

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
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или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или приспособления рекомендуются для использования 

с инструментом Makita, указанным в настоящем руководстве. Использование других принадлежностей 
или приспособлений может привести к получению травмы. Используйте принадлежность или приспособле-
ние только по указанному назначению.

Если вам необходимо содействие в получении дополнительной информации по этим принадлежностям, 
свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
►Рис.20

- Модель 100 мм (4 дюйма) Модель 115 мм (4-1/2 дюйма) Модель 125 мм (5 дюймов)

1 Рукоятка 36

2 Кожух диска (для шлифовального диска)

3 Внутренний фланец Внутренний фланец/суперфланец

4 Диск с утопленным центром/откидной круг

5 Контргайка

6 Вспомогательная подушка

7 Гибкий диск

8 Резиновая подушка 76 Резиновая подушка 100 Резиновая подушка 115

9 Абразивный круг

10 Шлифовальная контргайка

11 Дисковая проволочная щетка

12 Чашечная проволочная щетка

13 Кожух диска (для отрезного диска) *1

14 Абразивный отрезной диск / алмазный диск

- Ключ контргайки

ПРИМЕЧАНИЕ: *1 В некоторых странах Европы при использовании алмазного диска можно использовать 
обычный кожух вместо специального, закрывающего обе стороны диска. Соблюдайте требования нормати-
вов, действующих в вашей стране.

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы списка могут входить в комплект инструмента в качестве стандарт-
ных приспособлений. Они могут отличаться в зависимости от страны.
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